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Пяти ДЪИСТвЕЯяхХЪ, 
взята яЗЪ книги 
- Другъ Юношества: 


сочинентя г. Зеовина 


ма 


СЪ. Французскаго перевелЬ 
АлексЪй АлфимовьЬ, 


[ 
1 
| 
: 


ие 
СЪ ие дозволен за. 
въ москв», 


вЪ шипогра®и при Театр$ у Хр. 
Клауд1я, 1188 года. | 


з 


* ® 


АБИСТВУЮЩТЯя ЛИЦА: 


КАРЛЪ ‚ СтуаршЪ И. 

ТРАФЪ ДЕРБИ. 

ЛОРДЪ ВИНДГАМЪ. 

ЛАДИ МАР!Я ‚, мать его. 

ЛАДИ СОФШЯ , его жена. 
ТЕНРИКЪ ‚ ихЪ сынЪ. 
ЕЛИСАВЕТА , дочь ихЪ. 
КРОМВЕЛЬ, ГенералЪ. и 
ЛУКА, КапишанЪ. ТЫ 
ПЕМБЕЛЬ, ской армти. 
т. | : 
АЛЕКСЪИ , 7 
ФОМА , 


ь служишели Лорда 
ЯКовЪ, ))} 


Виндгама. 


ви 


АВ 


КАРЛЪ ВТОРЫЙ, | 


ДРАММА. 


д ИСТВЕ № 


ТеатрЪ представляет роцу, 

, елце темно. 

в ЯВЛЕНТЕ Т. 
9 - {< КарлЪ од$шый вЬ поосшое коестьянекое 
об плашье › скрышЪ между лисшьями дуба. 
ГрафЪ Дерби, одфшый вЪ такое же 


плашье, выходишЪ изЪ средины рощи 
и подходишЪ кЪ Королю. ) 


Граф Дерби. 

осударь! время еще не пришло 
остпавить намЪ свое убфжище. Пар* 
ламеншскте солдаты не пресшающшьЬ 


. — А вы. 


Рей 
высматтривать около рощи. Мы мо- 
жемь пои каждомЪ шаг5  попа- 
сшся имЬ вь руки. 


: К арлфЪ. 


Дерби, я еще довольно чувсптвую 
бодрости сносит мои б$5дешеля $ 
но мое шло все разслабло ошЪ 
усталости и шерпфнтя. Я уже ц5- 
лые сушки провелЪ вЪ шакомЪф жа- 
лосшномь соспоянти. МныБ не воз- 
можно боле сносишщь онаго. 


дерби. 


Я васЪ ув5ряю . чпюо лучше пре- 


пери вать сти безпокойства, не- 
жели бышв добычею непрящтелей. 
Они будушЪ безжалостны. Наше не- 
щаспие увеличиваешЪ ихЪ варвар- 
ство. Оно все обратится на васЪ $ 
но я екоро надфюсь сыскать спокой- 
ное и ме столь опасное уб$жище. 


Карлъ. 

Скоро взойдешЪ солнце, Естьли 
ночной мракЪ казался апеб5 неспо- 
собнымЪ для нашего’ спасентя, 110 
днезный свЪшЪ еще боле для насЬ 


в 
будешЪ опасенЪ, и кавкЪ моту я 
ожидатв вЪ шакомЪ состоян1и бу- 
дущей ночи? Тщетно душа напря- 
тает Ъ силы, когда ш5$ло изнемо- 
таептЬ, 


дерби. 

Я сугубо чувсшвую ш$ напасти. 
кошорыз_ вы прешери$ваеше. Я бы 
пожертвовалЪ для васЪ самимЪ са- 
мимьЬ собою $ ‘но судьба сосшоиптьЬ 
‚не вЪ нашей воли. Она предписы- 
ваешЪ$ законы, и мужесшво дол- 


жно онымЪ покаряшься. Я бы для 
васЪ жизни своей не пощадилЪ: но, 


признаюсь, чшо лучше желалЪ бы 
я видфшь васЪ мершвымЪ. нежели 
во власти буншовщиковЬ и шёмь 
увеличишь ихЪ неистовую славу. 
Я слышу, что идушЪ солдаты, 
скройшесв ош» нихЪ › какЪ скоро 
они пройдутЪ ‚ я опяшв возвращусв 
кЬ вамЬ. 


Карлъ, 

Буду послзловашв швоимЪ еов$- 
шамЪ, вфрный Дерби, и до шёхь 
норЪ буду шериёшь, пока ослабфв-. 

Аа име 


ке 
пие мои силы принудяшЪ меня 


уУжасшь подЪ симЪ деревомЪ. 
( Прячешея уежЪ листьеБЬ, ) 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


Талголь ‚ Пемвель. (солда- 
`лпы Кромвеля, } 


Талголь. 
Не лучшели `намЪ до разсвёту 
3455 ошдохнушь $ 


Пембель 
За ЧБМЪ осшанавливапться® Мы 
будемЪ гораздо болфе имфшь удо- 
вольсшвтя, сидя за споломЪ вЪ пер- 
вомЪ попавшемся нам шракптир$. 


тала аъ 


Поди одинЪ коли хочешь $ вс$ 
еще спяшЪ, 1то чёмЪ терять время 
суча у дверей, я лягу за$сь. — 
{ ложишся подЪ дубомЬ на которомЪ 
епрятался Король. } 


Пембель. 
СЪ вершины этого дерева ты 


можешв видфшь’ начинающийся день, 
вонь 


еаы в , о . , 
мы осваиваем В роте > г ооо Ретро лывчеот-,а: аарии ОЙ 


с о ттеиттис нчевии— 


ее 
вонЪ шамЪ промежЬ пригорковЪ, 
Слышизив ли шы. чо уже пфшу- 
хи начинающЬ пфш, 22по значиш Ъ, 
что крестьяне вешающЪ $ Мы най- 
демЪ везд$ ошворенные домы, Нуз 
всшавай , пойдемъЪ. 


Талголь. 
Я своего намфрентя не перем$ню. 


® 


Пембель. 

Да ия шакже, и шакЪ мы и 
разсптанемся, Я столько же швердЪ , 
сколько и шы вЪ своихЬ нам$ре- 
нтяхЬ, моя борода вЪ шомЪ пору- 
кою. Я клялся ее до шёхЪ порЪ не 
брить, пока Спиуарш Ъ не будешь звЪ 
нашихЪ рукахЪ , видишь ли какь 
она велика. 


Талоль 


Большую боболу легче снестьв не- 
жели успталосить- 


Пемсель. | 
Не стыдно ли шебБ ослаббватшь 
вф предиртяшти › которое можешь 
составитв швое благополуч!е 
и Аз _ Тал- 


о . 
т о етеателыя ола 


сео 
Тито 
НБшШЪ,-я бы не желалЪ его ку- 
пишБ за шакую цфну. __ 
Пембель. 

Это значит Ъ ›‚ чшо шы еще не- 
довольно знающЬ. Я могу шебф до- 
казапть, что весьма беззаконно уны- 
зать ошЪ маленькой устали, когда 
4$ло идешЪ`о защищенти нашего 
права. 

Т алеоль 

Никак, я не клялся моею боро- 

дю, чтобЪ предать вамЪ Стуарта. 
Пе мбель. _ 

ЕжелибЪ шы послушалЪ Кромве- 
ля, онЪ бы шебя научилЪ какЪ 
должно -мыслишь. Когда я хош$лЪ 


` говоришь о возстшановленти Короля, 


пю чувсшвовалЪ. чпю я не могЪ по- 


‚взороптишь своего языка, я счишаю 


эшо за предзнаменованте, чшо само 
небо`свергаешЪ власшь ожеспточен- 
наго Принца. : 
т ЧЛРОлЪ, 
Ты говоришЪ справедливо, и яначи- 


наю это усмашриваить, ПосибщимЪ, 
а 


} 
р 
|. 
ы 


Е 2 
я не хочу, чшобЪ онЪ былЪ пой- 
манЪф чьими нибудь другими рука- 


‚ми кажЪ не нашими. Пфшухи еще 


поюшЪ. Это доброй знакЪ. ПойлемЪ. 

вездБ искать Нашей добычи, я ужв 

отдохнул. ь 
Пембель. 


ПойдемЪ. ( уходяшЬ, ) 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


Ка р лЪ. (спустя н5- 

сколько. какЪ они ушли.) 

ВБроломный Кромвель , какое птвое 
намфрен1е ! эшого еще не доволв- 
но, чо шы вооружилЪ прошивЬ 
меня чесполюбте, смБлость, и же- 
ланйе грабежа, но еще и швои под- 
лые разсыльщики, вооруженные лже- 
свяпюспию ожесшочающЪ нев$же- 
сшво и слабость, Твое лицем$ретво, 
дабы утушишь вЪ совести посл$5д- 


_ нее чувстнвованте справедливости » 


касается даже до самаго неба. Я 
сворбфлЪ о своемЪ злополучи $ но 
теперь зоздыхаю о моемЪ народ$. 
ЭнЪ не предвидишЪ зла, воторое 

Аа твоя 


и. 

швоя ‘беззаконная рука ему потуго- 
шовляешЪЬ. Я лишаюсь шолько коро- 
ны, а можешЪ бьышь и жизни: но 
онЪ пперяешЪ вольность, спокой- 
сте ‚ честь и добродфщшель. 


ЯЛЕНТЕ 1. 
(разевфтаетЪ) 


КарлЪ, АлексБИ:- 


А лексЪЯ. СЪ дорож- 
номЪ плашьё, осшана= 
вдивзешся подЪ дубомВ., 
и смошрилЪ на восхо= 
дящее солнце.) 

Солнце уже восходишЪ. Боже ми- 
лосердый ! молю шебя, да обвобо- 


дишся, Король назиЪ и сей день ош Ь 


своихЪ гонишелей. Прими его вЪ 
свое покровишельсшво и сохрани 
жизнь его. Много находишся такихЪ 
в$рныхьЬ подданныхЬ., кои бы жела- 
ли его возстановлентя 3 но мало пта- 
кихЬ. копорыебы осм$лились при- 
няшьБ его спторону. Ты одинЪ у не- 
го защишникЪ. Великти Боже ‚ яви 
вое могущество, возврапги ему ко- 

рону$ 


сэ 
рону $3 а намЪ спокойстшве и мла- 
даго Короля. 


Карль. 


эконецф нашелся одинЪф вФрный 
подданный. Я хочу его видёшь и 
СЪ нимЪ говоришь. 
(онЪ разнимаешЪ в$шви и показываешся.) 


| М лексьЙ. (поглядя на 
° вс$ сшороны.) 


] - . 
| Я слышу шумЪ, я думаю .. 
| (хочешь уйти.) 
Карл 6. (сходя сЪ дерева) 
Погоди не много , друтЪ мой. 


ДлексьИ. (подозришедь- 
нымЬ видомЬ.) 


Чо шы шутЪ дфлаешь 
Ка лр Ъ. садучи кБ нему) 
Ты мнз кажешся добрый чело- 
о... 
И лексБи.. 
Ну чшожЪ 2 
Карл. 
Я хочу шебя кое о чемЪ попоо- 
сит. 


«“ 


Ав - А ле- 


г ма 
Илексёй. 


шаковЪ? 
КарлЪ. 

Я бъдной кресшвянинЪ изЪ ок- 
ресттносптей Ворчестера. ПровелЪ ночБ 
на семЪ дерев$, дабы избфгнуть по- 
исковЪ солдашЬ, для шого чшо я 
Королевской парпии. Из» швоихЬ 
словЪ я примфшилЪ, чшо шы пой 
же самой стороны. И шакЪ вошЬ 
причина, кошорая побудила меыя 
тебя позвашь. 

И лексвБ,. 

Есшьли шы говоришь правду» шо 
тпебф н5чего меня бояться. Но чего 
шы ошЪ меня хочешь . 

Карлаь. 


Скажи мн5, чей шы челов $кЪ! 


Длекс5й. 
Лорда Виндгама, кошорой живешъ 
зд5сь не подалеку. 
Карль. 
ВиндгамЪ ! я слыхалЪ обЪ немъ, 


Але- 


Скажи мн5 напефедЪ, кто шы` 


Текс. 


ем > 
АлексБй. 
Ну хорошо, я в$рю. 
Карл. 
Я вспомнилЪ, чшо сей ЛордЪ жил 
вЪ шишин$ и уединенти. 
МлексБ#: 
Правда, но знаешь ли, для чего онь 
это дБлаешЪ? ОнЪ служильЬ сЪ сво- 
ими дфшьми вЪ армЁи покойнаго 


Короля, —ВЪ Назебейскую батшалтю. 


онЪ лишился старлшаго своего сына, 
вЪ кошоромЪ полагалЪ всю свою на- 
дежду. По разбипии армии, и по 
взяти Короля ‚ онЪ прЕБхалЪ вЪ 
сю страну, дабы оплакивать же- 
сттокой рокЪ своего Государя. ОнЪ 
клялся до шхЪ порЪ не возвра- 
щаться вЪ ЛоыдонЪ, пока народЪ не 
будеттЪ покоренЪ сыну законнаго Ко- 
роля. ОнЪ строго соблюдаешЪ свое 
слово И Посл нещасшнаго шого 
сражентя не выфжжалЪ онЪ изь 
своего замка. 
Ка р лЛЪ. СЪ сторону.) 

Благодарю шебя Боже! я нахожу 

убфжище, 


Але- 


я 2» = ре ря 


она: 


{№ > 
ИлексБй. 


Тепер скажи мнЪ какое тивое на- 
м5рен!е? 


Карл 5. 


Я бы желалЪ, чшобЪ шы меня 


проволилЪ кЪ Милорлу. ОнЪ будеш Ь 
шронушЪ моими нещаспиями, и ко- 
нечно не ошкажешЪ сокрытивь меня 
на н$сколько дней вЪ своемь дом$. 


Ч лексБИ. 

Я шошчасЪ назадЪ приду, я цфЗлую 
ночь разносилЪ его письма. Я бы 
шебя охошно сЪ собою взялЪ, ежели 
бы зналЪ что шы нашей парт?и , 
ибо вЪ прошчемЪ было бы безполез- 
но предсптавигиь шебя ему. Ты мо- 
жешЪ быть удивляенкя, чшо я 
см5ю сЪ шакою волзносп!ю говорить 
то, чшо чувсшвую. Но не смоптря на 
всю жестокость парламента, мы 
не боимся ему проптивор5чишь. Мы 
слабы, дабы сопроптивляшзся бунщу. 


Сила можешЪ насЪ принудишь жишь 


вЬ поко$ $3 но измёнимв или уша- 
Аш 


ева РВ д: тлф ира 


ген 
иг по, что мы чувстшвуемЪ ›. ни- 
что иринудищв насЪ не можеп:Ъ, 
КарлЪ. 

Я весьма радуюсь чшо тебя вижу 
ВЪ семЪ разположенти. Близко су- 
токЪ, какЪ я сидёлЪ на семЪ о дере- 
в$, дабы избфгнуть оптЪ Кромвеле- 
выхьЬ салдашЬ. Я оплакивалЪ Вор- 
честперскую башалтю ‚ кошорую мы 
потеряли. Мое сердце совсфмЪ пре- 
дано Королю и какая бы ни была 
моя участь, я никогда не прем 5нксь. 


Флекс вй. 


Ни я, ни мой господинЪ. АхЪ!.. 
СТе печальное сраженте повергло насЪ 
в горесшв. Что сл$лалосвь съ 
наанимЪ младымЪ КоролемЪ? О дай 
Боже! чтобЪ онф еще былЪ живЬ и 
чиобЪ онЪ избавился отЪ своихЬ 
непруятелей, 

Карль. 

Имфеше ли вы кактя нибудь обЪ 

немЪ изв$спия $ 
смо кев. 

НикакихЪ, кром$ итого, что слы- 

али ‚ будшо онЪ скрываешся СЪ 


малымЪ 


СЭ 


малымЪ чЧисломЪ людей евоей пар- 
пНи. И конечно онЪ попался про- _ 
шелшую ночь вЬ руки Парламенша. 
Но нымЪ ‚, я надфюсь, чшо моя мо- 
лишва будешЪ услышана. 


КарлЪ. 
ДругЪ мой! ОнЪ бы весьма почелЪ 
себя щастливымЪ, есшьлибЪ узналЪ 
о шакой привязанности. 


и фаеке в. 

И кшо знаешЪ ‚ вЪ состоянти ли 
онЪ. стараться о своихЪ нуждахЪ? 
ОнЪ конечно бол$е моего безпокоит- 
ся. Я ему долженЪ помогашь всфмЪ 
т5мЪ › ч$мЪ могу. _ 

ка рл Ъ. (СЪ вздохом%. } 

АхЪ! пакое великодуие не мо- 
жешъЪ быть не награждено рано или 
поздо. 

Алексй. 

Чшо шы мн$ говоришБ о награ- 
жденти ® шолько чшобЪ Англ1я по- 
лучила Короля, вЪ прочемЪ я до- 


воленЪ. Но ежели шы жочешвь со 
мною 


а СЕРИИ ЗЕЕУ РИЕ ЗВЕНЕ 
® 
Г у 


Св) 
мною ипиии, шакЪ пойлемЪз мнъ 
уже пора домой, 


Карл Ъ. ‘удерживая ето.) 


Еще на минушу , другЪ мой. (онЪ 
подаенЪ знакЪ. ) 


_Шлексё,. ( сБ удивде* 
нтемь, ) 

Чо щы д$лаешье Конечно шы 
изм$нникЪ ? Ну, я не буду раскае- 
ваться о шомЪ ‚ чшо говорилЪ. Я 
не им5ю ни жены ни л$ тей; а Что 
касается до самаго меня, шо 0бЪ 
этомЪ и думашь н$чего. Яо еще 
д$5лаетЪ мнБ бол5е чести ‚, погиб- 
нушв отф шого же меча ‚ ошЪ ко-* 
тораго погибли Король и н$скольБ- 
ко знашныхЪ тгосподЪ. Зови своихьЬ 
товарищей 3 мн$ н$чего бояться › 
я ничего кром$ правды не говорилъ, 


КарлтЪ. 

Н5шЪЬ ›, мой другЪ, шы худо су- 
дишБ о моихЪЬ чувсшвяхЪ. Я зову 
тповарища моего, который спря-. 
танЪ задев вЪ кустарникахЪ. Мы 
на щебя полагаемЪ всю довфренностшв, 

Я 


ерееазеоеы 


ВЕНЕ: 


о 
Я бы не желалЪ , чшобЪ во всей 
Англли мыслилЪ кто нибудь благо- 
родн$е швоего. 


= 


ЯВЛЕНТЕ И 
КарлЬь ‚, Дерби, ИлексЬй. 


де рб И. —(ВЪ везпокой- 
сшвти. ) 


Чпюо я вижу! 


КарльЬ. 

Не бойся другЪ мой. Я хочу сл5- 
довашь за симЪ честнымЪ челов5- 
комЪ ‚ онэЪ принадлежишЪ Лорду 
Виндгаму › копюрой недалеко ошЬ 
сюда живешь. 


Дерби. 
МилордЪ ВиндгамЪ! шакЪ мы 
отЪ него близко? | 
Я лаков. 
Часа на политара $зды. 
Карл. 
Ме видишь ли шы вЪ шомЪ ка- 
ной нибудв опасности ‚ что мы у 
него попросимЪ прибфжища? 


„Дерби. 


\ 


ба 
дерби. { СЪ знаками 


почтентя, } 


Никакой, МилордЪ былЪ вфрный 
яругЪ покойнаго Короля, 


И лекс$#. 


О всеконечно › божусв вамЪ что 
‚такЪ $ а вто лумаешЪ иначе, не 
аолженЪ встшупашь вЪ его домЪ. 
Мы всякой день молимся о спасенти 
Принца. Я бы сов5шовалЪ , чтобы 
сынЪ Милорда дфлалЪ оное сЪ та- 
кою же горячносиию. Я служилЬ 
ему вЪ сраженЁи’ при Назеби. Окро- 
вавленный шрупЪ его сшаршаго сы- 
на лежалЬ у ногЪ егоз ия не могу 
сказатть , чшобЪ онЪ боле сожал$лЪ 
о сей пошер$, нежели о разбипии 
Королевской Армти. 


_КарлЪ. (тихо Деретю.) 
И. такЪ мы кЪ нему. пойдемЪ, 


де рб И. апихо Кородю,) 


Я. сотласенЪ „ еситьли только уго- 
&но Вашему Величесттву.. 


$ И леё- 


НЕЕ 


$ 
т 


шо) 
Алеко. суслы- 
ша посл днее слово, вЪ спо- 
рону. ) 

Ваше Величество! ... ‚ © Боже 
мой, я думаю, чшо зато онф самЪ, 
такЪ, мое сердце мн шо сказываешЪ. 
(бросясь на колФЗни) Просшише меня, 
Ваше Величество, ‹ чшо я сЪ вами 
такЪ грубо говорилЪ, и канЪ могЪ я 
подумать, чшобы Король Ангми 
былЪ прикрышЪ пюль бЪ$днымЬ 
одянтемЪ г Ноя долженф получишь 
оттЪ васЪ прощенте, ибо не зная васЪ 
я ваМЪ далЪ свфдатшь по, чито я ду- 
Маю. Чшо могу еще сказашь вЪ 
оправданте свое? СловЪ не достаешЪ 
для изЪяснентя моей радоспти. Какое 
зцастте, чпто обладатель шрехЪ го- 
еуларствЪ попался кЪ такому б5д- 


н5йшему челов5ку › каковЪ я! 


Карль. 

Что шы д5лаешь другЪ мой! швои 
восторги шебя обманываютЪЬ Я не 
тошЬ, о коемъ шы говоришь. 

А лексьЬй. 


НБшЪ, вы шошЪ самый. За ЧЕМЪ . 


в&ебя скрывать Ваше лице иоказы- 
вает 


а 
заештЪ мн$ оное. И я, который васЪ 
называлЪ измфнникомЪ ! сколько я 
прежде ошибался, столько шеперь 
говорю правду. Удосшойше коснултвся 
Зашею рукою до. моего. сердца. Бич 
л065 ЛИ бы оно шакЪ сильно , еже- 
либЪ я не находился подл$ моего 
Государя? 

Карл — 

Встань, любезный друтЪ. Твое 
заблужденте можеш Ъ насЪ погубишь, 


Дерби. 
Разв$ бы за КоролемЪ не было сви>. 
шы $ 


АлексвИ. 

Вы хотише сказашв, чп она 
должна за нимЪ бышь. Но, -ахь! 
сей проклялтый Кромвель не осптавилЪ. 
ему оной ! ЧшобЪ бышв моимЪ Го- 
сударемф, онЪ`не имфешЪ вЪ оной 
нужды. Сд5лайше милосшь скажише 
мн$ › кто вы шаковые Вы не удо- 
стпоиваеше меня ошвфшомЪ $ Я ви- 
жу, вы опасаетесь на меня’ поло+ 
житшься, ФОднакоже, Ваше Величе- 

ы. 52 ство, 


Кем ) 

ситво . я осм$5ливаюсь васЪ увБритьз 
посл пюго, чшо вы ошЪ меня слы- 
знали, можеше ливы ошказалть мнёвЪ 
зашей довф$ренноспти ® Ежели еспль вЪ 
моихЪ жилахЪ хошя капля безза- 
нонной крови, шо да разпростира- 
нишся она по моему сердцу и умер- 
вишЪ меня !. 
Карл Ъ. 

Я узфренф чшо ты честной че- 
ловВБКЪ . И для пюго не хочу пебя 
обманыванть. 

илексБИ. 

И тлавЪ . Ваше ЗВеличесшво , сего 
уже довольно. Топть не можешь 
бышьв вашимЪ проводникомЪ, вЪ 
хомЪ вы сомнфваеттесь. ВопгЪ дорога, 
по которой вы дойдете до Милор- 
лова замка, подише шуда безЪ меня. 
Но напередЪ, вошЪ мой писшолешЪ, 
лишише меня жизни. Я не смБю 


‚ вамЪ оптв$чать за самаго себя, ког- 


да вы сомнфваешесвь вЪ моей честтно= 
сти. ( КарлЪ знаками спрантиваешЪ ео- 


°, ата у Дерби , колюрый показываеп! В сво8 


жнфнае, ) 


Карлё.. 


ом подо анеса 


Брент пенье изнвзомосесинви? вот шей Е ВЕ. 


а 
Карль, сАлексФю. ) 


Ты досшоинЪ шого. Познай во 
мн$ Короля Шошландти» 


А лексьЙ. СЪ жарояЪ.) 
И Англ1и-и Ирландли ‚ вы всегда 


онымЪ будеше какЪ и прежде. 
(цБлуешЪ его ноги.) 


КарлЪ. 
Ты видишь бездну, близЪ копторой 
мы находимся: поспфши насЪ отЬ 
оной избавишь, 


АлексвЯИ. съ оожадвнт- 

ем вешазвая.) 

Нещасшное время, когда не можно 

безопасно облобызатяв ногЪ своего 
Государя ! 


Карль. 

Проводи насЪ кЪ Милордуз но я 
тебя прошу никому не сказывайть 
ко я, ниже своему господину. 

Млексвй. 

‚ Ваше Величестиво, я хошя'и 6$д- 
ной крестьянинЪ, но знаю» что. 
/ Б 5 прозБ- 


ААА 


овен 


а ттт 


о онечритетиеАь. 
я ие 


| 
| 
НИ 
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| 
И 


та 


НЕНСИ: ри ЧАеДЕВЫЕСЬ 
Ее АЕ 


прозъба Короля есшв свянЕёйний 
приказЪ для вфрнаго подданнаго; и 
я не желаю › за особливо сего дня, 
ношерящьв имени онаго. 


Карл. 

Ты узналЪ важн5йшую шайну го- 
сударства $ но я думаю, что шы 
будешЪ имфщьв довольно швердоспти 
для сохраненйя оной. 

А лексБИ. 

АХЬ! Ваше Величество, я ВЪ со- 
стоянти претерифиь всякое зло, да- 
бы заслужишь стю похвалу. 

Карлъ. 

Дерби, я не им5ю силЪ, дабы 

сходишь за нашими лошадьми. 


А лексБЯ. (сЪскоробштю) 
Гл они? гд$ они 2? | 
Дерби. 
ТамЪ звЪ кусшарниках®, я пойду 


за ними. 
А лексБй. 
’НвыЪ. нЪшЪ, мы очень близко 


‚ФтЪ дороги, насЬ могутЪ поймать. 


Позволь 


е- 
Позвольте, Ваше Величество, я васЪ 
пуда доведу. И пошомЪ мы можемв 
до самаго дому ишити л$сомЪ. 


Карлъ. 
Я бы не допустилЪ шебя до сеге 
шруда, ествьлибЪф мотЪ самЪ ипици. 


ЖДлексвй. (взяёБ его 

подЪ руки.) 

Пойдемще ‚ Государь, (идучи) Кио 
мн$ покажептгЬ челов$ка шоль важ- 
наго, каковЪ я шеперь! я скрываю 
ЗЪ сердцф своемф величайшую шай- 
ну всего государства, и судьбу 
трехЪ. земель имёю в моих в 


кахь! 
{уходяшЪ) 


ДАЗИСТВТЕ НН. 


( Театр5 представляет Залу в5 
замк5 Лорда Виндгама. } 


ЯВЛЕНТЕ 1. 


(ВиндтамЬ сидишЪ подл® стола (Ъ пе. 
ЗальнымЪ и задумчивымЬ видомЪ, Ген- 
рикЪ 


ИКОНА 


ее ркер С рев 


ео 
рикЪ, сынЪ его, входишЪ не инего пс- 
сл$ . кланяешся ему ‚, цфлуешЪ у не- 
го руку. ВиндгамЪ кажешся все по- 
труженнымЪ вЪ чрезм5оной задум- 
ч ивоспти. ) 
ГенрикЪ. 
Батюшка, прошу ваеЪ осшавше 
вашу задумчивость. 


ВиндгамьЬ. 

СынЪ мой, сражен1е, шо сраженте, 
на копорое мы полагали всю на- 
дежлу, полеряно. Мы не знаемЪ о 
судьб$ Короля. Я опасаюсь, что онЪ 
не снесешЪ сего нещаспия. Чи мо- 


‘жешь тогда остановип!$ сижЪ воз- 


мушителей, или прошивустоягиь 
ихЪ предпиртянцямЪ * и шы не хо- 
чешь, чпнобЪ. я оплакивалЪ судьбу 


‚ нашего государситва ® 


`Генрикь. 

Печаль ваша справедлива » но она 
звергаешЪ%  вЪ опасносш5 жизнь. ва- 
шу ‚ что будетЪ сЪ вашею машту- 
икою и диьми, ежели они.будуш 
имфшв нещаспие потерять васЪ в5 
сихЪ б5дешвенныхЪ  обспюятель- 
сшвахъЪ. | Винд- 


С 28 > 
ВиндгамЪ, 


Смершь мМожешЪ бышь была бы 
для нас наилучшее благо, цошо- 
раго желашь можно, ВидишБ ли шы 
зЪ какомЪф мы положенти. Вс осша- 
шки ошЪ драгоцфннаго древняго. 
благородсшва › почши потеряны вЪ 
сихЪ смутныхЪ обсшояшельствахз, 
Бродяги, кои еще болфе презр$нтя 
достойны своими пороками, нежели 
своимЪ невфдентемЪ, заняли, первыя 
м$ста ВвЪ Парламент$.  Вмфсшо 
исшинныхЪ ТГероевЪ, мы видимЬ 
подлыхЪ художниковЪ , занимаю- 
щихьЬ первыя м$ста вЪ армти, Ош- 
врашишельное суев5рте царсшвуешЪ 
вм$5сию в$ры. Везумные пропов$дни- 
ки , раздфленные на тысячу секшьъ, 
зашм$вающЪ гласЪ доспюйныхь ис- 
толковашелей истинны. ПодЪ ви- 
домЪ благочеспия, лицемф$рле пре- 
дается вс5мЪ порочнымЪ излише. 
сщвамЪ; оно извиняешЪ свои беззако- 
н1е жесшокими вляшвами. Исптин- 
ные патшртошты почиптаюлтся безче-. 
стными гражданами. Несправедли-о 

) З вост 


ЗилЬи: 
т. 


тои и 


С 26 >) 
вост занимаешЪ мфето истинных и 
птакЪ посреди сего страшнаго зр$ли- 
ща стомтЪ ли жизнв чего нибудь? 
Генрик? г 

По истинн$, она бы была скучна, 
ежелибЪ сти бБдешвйя всегда про- 
должались , но для чего шакЪ уны- 
вашь 2 Кшо знаешЪ..... 

Виндгам 5. 

На какихЪ же основантяхЪ мо- 
жемЪ мы ушверждашь нашу наде- 
жду < Королевская армЁя разбипта- 
Хошя бы и живЪ былЪ ПринцЪ» 
хд$5 бы нашелЪ онЪ войско, чшобЪ 
возстановишьв свое щаспие @ Держа- 
щте-его сторону ошЪ долговремен- 
ныхЪЬ гонентй не шолвко не осмБ- 
ляшся прошивоборствоваить , но мо- 
жешЪ бышь увеличат Ъ еще его раз- 
зоренте. Наше послФднее прибфжи- 
ще состоишЪ вЪ приближающемся 
ширанстив$. Гордый АгличанинЪ на- 
ходя себя птогда подЪ шягчайшимЪ 
‘итомЪ, вооружишЪ вс силы своего 
коварсптва», чшобЪ оное свергнушь $ 
‘но сколько замвшательствф и 6ез- 
покойстявЪ. навлечешЪ ся щасшли- 

вая 


и 
. 
| 
Я 


ода р-он ие фезе тот БееЕеае 0. 


ны НЙ 


те со 


р и чье 


ЗВАТЬ чадом гевеи чтиво". № 


1 м 
зай перем$на ° Я не проживу да 
тёхЪ порЪ , читобЪ, быть оной сви` 
дБ шелемЪ, Но шы , сынЪ мой, еже- 
ли шы до сего доживешв, шо будв 
непоколебимЪ вЪ шЪхЪ мысляхьЬ, 
кои я шебф сообщилЪ. Не принимай 
никогда. стороны Парламентаз онЪ 
будешЪ гибелью оптечестваз пребы- 
зай лучше звЪ благоразумномЪ не- 
дъйсшвТи до шёхЬ порЪ,ь пока на- 
204Ъ ‚ вышедши изЪ евоего заблу- 
жденля, не будешь воздыхашьв о 
правлен!и , которое онф нын8 опро- 
зергаетЪ. 
Генрик ъ. 
Я влянусь вамЪ, чшо сти наста- 


злентя не выдушЬ ни изЪ моей 
намяши › ниже изЪ моего сердца. 


ЯВЛЕНТГЕ 11 
ВиндгамЪ , Генрикь, Алекс, 


М лексБй. 
Сестрицё, сударБ, вашей по- 


легче $ но она очень желаешЪ сете 


В # } дня 


Е ео на У УО 


Еее 


ВН Неба УМНЕЕ. к. 


' 


Е > 


“*». 


дня видБшБся СЪ своей машушкой. 
ПолковникЪ ЛанЪ приказалЪ кла- 
няться, ОнЪ БдешЪ. ... 


Виндгам 5. 
Куды ё 
ИлексвБи. 


Во Францию. Я видфлЪ, что его. 


пожишви переносящЪ вЪ корабльБ, 
кошорый завтра на рфазсвфютЪ ош- 
правился вЪ пуше. 
ВиндгамьрБ. свздыхая. > 
Самый честный  ГражданинЪ 
осттавляетЪ свое отечество ! скоро 
правлене увидишЪ наилучшихьЬ 
евоихЪ членовЪ разс$янныхЪ. Не 
слыхалЪ ли шы чего о Корол$ ё 


АлексЬй. 

ОнЪ еще живЪ , сударБ» и плу- 
таешЪ звЪ здфшнихЪ  окрестно- 
сшяхЪ сЪ однимЪ вфрнымЪ своимЪ 
иридзорнымЪ. 


Виндгам Ъ. 
ПринужденЪ скрываться вЪ сво- 


ихЪ собешвенныхь областяхЪ ! ка- 
кое 


7. 


ЗЕ 


аа на я 


оо идет 


6 35 3 
кое жалостное состоян1е! но слава 
Богу, чию онЪ еще живЪ! б5ги 
скор5й кЪ машушЕВ и скажи ей 
стю вздомостив, 


Илекс 5. 

Я привелЪ двухЪ б5дныхЪ изЪ вор- 
честера, кои просящЪ на н$сколько 
дней убфжища, 

Виндгам >. 


Позови ихЪ сюда. ( АдексВй ухе- 
дишьЬ ) 


ЯВЛЕНТЕ ПК 
Виндгамь › Генрикъ. 
ГенрикъЪ. 

КакЪ , батюшка , вы принимаеше 
итакихЪ людей , коихЪ не знаеше ? 
Ежели эпо скрышные непртязтели. 

Виндгам >. 

НЕитЪ ничего з какое зло они мо- 
тупгЬ намЪ сдфлашь , чшо мы 35р- 
ны Королю, вся Англтя эпло знаеш. 
® никогда не запираюсь ВвЬ ПОМЬ 
чо мн$ дороже жизни, 


в 8 ЯВЛЕ- 


Е О ИННА 


сэ) 
ЯВИЕНТЕ Г, 
Карль ‚› ‚Дерби ,› Вин дгамъ , 
Генрикъ, Алексёй. 
ВиндгамъЪ. 


Здравсшвуйше, друзья мои, я 
слышалЪ, что вы ищише убфжища 
ЗЪ моемЪ зам. 


КарлЪ: 


ТакЪ, МилордЪ, мы пришли кь 
замЪ сЪ довфренностю, и осм$ли- 
заемся вамЪ препоручишь себя. 


ВинагамъЪ. 


Я гошовЪ васЪ принящБ, когда 
узнаю ко вы? 
КарлЪ. 

Вфоные Короленск?е подданные. 
Вы, я думаю, извфсшны о шомЪ, 
что шри дни назалЪ, какЪ его ар- 
мтя была разбита, мы были оттд$- 
лены отЪ его’ свиты. СтрахЪ» 
чтобЪ не попасшся вЪ руки буниов- 
щиковь, принудилф насЪ шакЪ 
, пере- 


ео» 


переод5тизсяз мы просимЪ ваеЪ озжа- 


цищени нашемЪ до шфхЪ порь, 


пока дороги не спюль будуш Ъ опа- 
свы. дабы мамЪ возвраптишеся. 


А лекс Я. {тихо Винд» 
таму › подвинувЬ имЬ 
креслы. ) 


Они устали, МилордЪ. 


ВиндгамЪ. 

Сядыше, и успокойтесь. Я ожотмо 
в$рю вашимЪ просттымЪ словамЪ. 
Какое бы ни было ваше нам$ренте» 
назвавшиев держащими сторону 
Короля. ПарламеншЪ побёдилЪ Ко- 
оля, но не сердца в$рныхЪ ето: 
подданныхЪ. `Я стараюсь быть вЪ 
числ$ оныхЬ. Ежели вы пришли 
меня испытывать, ню я звамЪ 
мысли свои ошкрываю, и ваше 
желан1е  удовольствовано. — Самое 
долговремянное здфсь пребыванте ва- 
ше бол$е вамЪ ничего не ошвроенть. 
ОднакожЪь я вамЪ даю по убфжи- 
це», коего вы просише $ и ежели вЪ 
самомЪ ДБлБ это шакЬ, навЪ вы 

В 4 ва. 
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К ээ 
о себ сказываеше, шо даю оное сЪ 
зеликимЪ удовольсшвемЪ. 


) Аорлы 
Пруимише ‚ МилордЪ, наши бла- 
годарентя , и будьше ув$5рены ‚, чпю 
мы не вЪ сосптоянти обольсптить васЪ. 
Мы были вЬ Шошландской армти. 


’Винлдаам?ъ. 

И шШакЪ, я весёма радуюсь, чию 
могу бышь полезенЪф чесшнымЪ лю- 
дямЪ. ВЪ моемЪ дом вамЪ в$рное 
прибфжище. Но прежде всего, (н$ж- 
нымЪ голосомЪ) не умедлише ув5до- 
мишьв меня о Корол$. 


Карль 

Посл$ иплачевнаго сражентя онЪ 
осшавилЪ  Ворчестерь вЪ шесшь 
ЧасовЪ вечера сЪ пяши десятью 
челов$ками, ‘ОнЪ б$жалЪ двапщашь 
зпесытв миль не останавливаясь. То- 
тда р8шился онф отдфлишвся ошЪЬ 
своей свишы и одинф сЪ ГрафомЪ 
Дерби, скрылся вЪ близко ошею- 
да находящейся рощф. Посл сеге 


иБлтЬ уже никакого о немЪ слуху. 


ВинА- 


С за) 
ВиндгамъЪ. 

Да сопровождаегнЪ его милость 
Божтя ! мое сердце не столько уже 
стпраждентЪ ‚ видя его вн$ первой 
опасности. Мы до сего еще не знали, 
жизЪ ли онЪ или нышЪ. (умирая 
слезы,) Шасшливый Дерби ‚, небо пре- 
поручило вЪ швои руки залотЪ Го- 
сударсшвеннаго благополучтя ! с0- 
храни намЪь даже и жизнтю швоею 
сей священный дарк. ‘Твое сердце 
было всегда не поколебимо вЪ своей 
должносши $ будь досшоинЪ первой 
твоей доброд$шели. 


Дерби. (5 жаромЪ ) 

ОнЪ будешЪ достоин, МилордЪ, 
будептЪ. Я его довольно знаю и мо- 
гу за него клясшься. 


ВИндга МТ. (смотря 
приафжно на Дерби. ).. 
ДругЪ мой, лице впвое мн8 ка- 
жешся н$сколько знакомо. 
дерби, 
Видно я очень перемФнился, Винд- 
тамЪ, чпю вы меня не узнаете, 


В 5 Винд- 


см) 
ВиндгамЪ. 
АхЪ! не самЪ ли эшо Дерби? 


Дерби. 


ОнЪ самый... 


ВиндгамъЪ. свросит- 

о шись на него ) 
Великодушный Дерби ! (подержа его 
Нсколько в рукахЬ, онЪ ошЪ него отхо- 
дишЪ, видишЪ Дербтя безнокойно смотря- 
щаго на Короля $ онЪ самЪ на него смол 
ришЪ и говоримЪ сЪ удивишельнымЬ дви- 
жентемЪ.) Могу ли пов5ришь глазамЪ 


моимЪ. 


дер6№ 

Они сполв же вфоны какЪ и пчвое 

сердце. ВошЪ мой священный за- 

логЪ. Я его препоручаю швоему 
смошр$нтю, 

Виндгамъ. (бросявь 

кЪ рук$ Короля» и ца- 

`луяее сЪ восхищентемЪ.} 

АХЪ! Государь», скол велико мое 

благополуч1е! прримише вЪ слезах 

моихЪ первую жертву моихЪ чув- 

сиво- 


ес 
°> \2 т 
еттвовантй., я вижу чито небо начи- 
наешЪ  епоспфшесшвоващв вамЪ. 
опред$ливЪ меня охраняпть васЪ, 


Карлъ. 
Милордф, я довольно знаю в$р- 


носшБ швою, и безЪ опасенйя препо- 
ручаю шеб$ себя. 


Виндгамъ. 


И пакЪ я не сшану боле васЪ 
ув5$ряшьв. ВошЪ мой сынф, онь 
взросЪ на моихЪ правилахЪ, и то- 
ритЪ уже желан1емЪ пролищф кровь 
за своего Государя. 


Генрикъ. 


ТакЪ . Ваше Величесттво, я Часто 
имфлЪ сей обфшЪ вЪ сердц® моемЪ; 
`СЪ какимЪ восторгом я возобно- 
вляю оный, лобызая руку вашу. 


( целуетЪ Короля, } 
Карлъ. 


Я оставляю услуги ваши для зре- 
мени гораздо благонолучнфйшато. 


Винд- 


© 
Виндгамъ. 

Не позволише ли, Ваше Величество, 
предсттавитшьв предЪ лице ваше оста- 
шокЪ семейсшва моего вамЪ пре- 
даннаго. 


Карлъ. 


Ты вселяешьв вЪ меня сильное же- 
ланте узнать оное. Я хошфлЬ было 
просишь шебя зд$лашь мн с1е удо- 
вольспвте, 


В йнНдга м ъ. (АдексЪю) 


Б$ги и позови машушку , жеву 
и дочь, чтшобЪ они шошчасЪ при- 


пли, да неё сказывай ничего `© 
шомЪ, чшо шы слышалЪ. 


Алекс Б#. 


Я зналЪ все, МилордЪ, но и отЪ 
замЪ самихЪ шаилЪ оное, и шакЪ 
разсудише узнаешЪ ли кшо другой 
мою шайну. | 


ЯВЛЕ- 


и а 


м 
ЯВЛЕНГЕ. \. 


Карль , Дерби, Виндгамъ и 
- Тенрикъ. 


Виндгам?. 

Мы не пропускали ни одного 
дня , чтобЪ не молить Бога о ва- 
шемЪ спасенти , конечно онЪ насЪ 
усльциалЪ, Вы удостоиваете вв$ритвБ 
себя миБ. Эщто самая лесшиая на- 
града › которою онЪ могЪ одобрит 
мою ревноспть. 


Карлф. 

С1е ув$рен{е облегчаещЪ мои не- 
зцаспия. БезЪ шебя я бы не на- 
дфялся найши даже спокойнаго уб$- 
жила. 


Вин дга мъ. 
Для чего не имфемф мы сшолько 
силы и твердости вЪ нашихьЪ ру- 
кахЪ ‚ сколько вЪ душахЪ нашихЪ? 


‚ Скоро бы р5шиласв судьба ваша. Но, 


ахЪ! я шолько чшо им$ю пред- 
стпавить ничего незначущЕя обфща- 
ня. слабое м безоружное семей- 

ство 


сз) 
| ство. Когда бы мы желали всею на- 
| _ шею кровю звозсшановить васЪ на 
оптечесв!Й престолЪ,› и шогда ни- 
чего инаго сдфлашь бы не могли, 
| какЪ дашь вамЪ шайное убфжище. 
КарлъЪ. 
ВЪ шеперешнемЪ случа$ намЪ и 
у желать болфе н$чего. Тьма 65$д- 
| СстЕЙ за нами сл5луешЪ у они же- 
| `’ сшоки о. но со временемЪ пройши 
могушЪ. Кровь моихЬ подданныхЬ 
мн$ столько дорога, чшо я не вЪ 
| состоянти предполагашь шщешную 
| препону ихЪ горлому щаст!юз пред- 
осшережемЪ себя ошЪ движешй 
сл5паго отпчаянйя, и вооружимся 
нашею великоспию духа, время при- 
И дешЪ, и мы упошребимЪф оную 
| благоразумн$е и достойн®е. 


\ 
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Е Ее 
я отеитететечиичо 
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т 


С з >) 
ЯВЛЕНТЕ.\И1. 


Карль, Дерби, Виндгамъ , 
ГенрикЪъ, Лали Майя, Лади 
Софтя, Елисавета, Алексфй. 


Лали Мартя. 
За чёмЪ сеЪ шакою посп5шноспию 
велёлЪ шы насЪ позвать г 


ВиндгамЪ. (Королю, 
представляя ему свою семью ) 

ВотЪ моя машвБ, жена, а ся 
молодая д$вушка дочь мояз чесшв 


_имфю представишв ихЪ вамЪ, Они 


птакже думающЪ какЪ и я. Ваше 

Величество не имфеше вбрн$е 

вихжЪ сердецъ. 
Лади Марта. 


Ваше Величество ! чито я слышу? 


Лади Софтя и Елисавета. 
О небо! 


Винлга МЪ. (вымя 


тлаза полиые слезЪ. ) 
ТакЪ, эшо вашЪ Госудаог. 


Лади 


бы 2 
Лади Иартя. ( вро- 


сясь КЪ его ногамБ.) 
АхЪ! Государь, позвольше облобы- 
зать стопы ваши. позвольше мн® 
узёритзвся ; что вы еще живы... 
Дфши мои, онЪ и вЬ семЪ одфян!и 
есть нашЪ повелитель, посл$дуй- 


тпе моему прим$ру , чувствуйше кЪ 


нему должное уваженте, и кляни- 
есь ему почшентемь, повинове- 
нлемЪ и преданноспию. | 


ВиндгамьЬ. 
Ваше Величесптво ‚ простите ме- 
ня... Чрезвычайная моя радость 
сдблала › Чшо я забылЪ первый мой 


долгЪ ( мадаешь кЪ его ногамБ , шакЪ 
какЬ Лади Софтя, Елисавеша и ГенрикЪ.) 


КарльЬ. 


Встаньше друзья мои, сти по- 
чшентя мало приличествующЪ мое- 
му шеперезннему состтоянтю ( онЪ 
поднимаешЪЬ Дади Мартю, а прочте вс 
ветайшЪ. ) Виндгамь › эпю все швое 
семейсияво 2 


Винд- 


| 
| 
| 
| 


к ма 
Виндгам Ъ. 
ТакЪ . ГосударБ, я бы Жаль 
им$ить оное многочисленн$е, дабы 
бол5е представить вамф в5рныхь 
подданных Ъ. 


арлЪ. ( етавЪ  ме- 
жду Дади МарТею и Дади С0- 
фтею и взявЬ ихЪЬ за руки.) 
МилордЪ и сынЪ его предептавлм- 
юшь мн$ свои услуги : ноя хочу 
особливо бышь подЪ вашимЪ покро- 
вишельсшвомЪ- РадосшьБ » воторая 
изфясняещея на лицах Ъ вашихЬ » 
ув$ряешЪ меня, чпю я не много 
буду имфшь шруда нолучить оное, 


Лади Мартя. 

Мы бы были весьма щасшливы , 
есттьлибЪф могли оказать вам нашу 
преданносшв не вЪ столь печаль- 
ныхЬ. обстояшельствахЪ, Я поше- 
ряла, защищая вашу @шоронуь.» 
ттоехЪ сыновей и внука $ но ихь 
смерть не заставила меня долго 
печалиться , пошому › чшо они ли- 
ЗШИЛИСБ ЖИЗНИ исполняя дОЛЖНосшШЬ 

г свою 


Хх < 7 
свою. Вы видите, выключая одной 
почери , которую я еще имбю, весь 
осташокЬ нашего дому; нёшЪ ни 
одного изЪ насЪ, кому бы жизнь 
была дороже славы вашей. Мы го- 
римЪ всБ вЪ вамЪ ревносшнымЪ 
жаромЪ. Ваши И вашего родителя 
нещаспия причинили мучен!е вЪ 
моей староспти 3 но кажется ‚ что 
небо хочешь оное уменьшить, 
представляя тлазамЪ моимЪ пред- 
мёшЪ моихЪ огорченйЙ , и подая 
средства сохранить священнёйште 
дни ваши. (сЪ величайшею ‘радосш1ю ) 
АхЪ, Ваше Величество , какое удо- 
вольсшвЕе сердцу моему. 

КарлЪ. (сжимая руку ея. ) 

Я не удивляюсь, видя столь бла- 
торбдные добродфмели царсшвующтя 
вЪ семейств$, которое шебя почи- 
таешЪ 5 но пю удивительно, чио 
зы имфеше столько  швердоспти 
хуха, и чшо мои нещастшя , чрезь 
котнорые лишился я пПослВднихь 
друзей , не уменьшили вашего по- 
‚ ситоянентва, 


Винд- 


ен. 


С 4 > 
ВиндгамЪ, 


ГосударБ, мы се чувстшвованте 
получили вЪ наслБдешво ошЪ на- 
знихЪ предковЪ. За нфсколько дней 
до смерти нашего отца,» онЪ насЪ 
позвалЪ кЪ себф , и толосомЪ , ко- 
нюрой его слабость дфлала еще 
разишельнфе, онЪф сказалЪ намЪ: 
‚‚ дши мои, Англтя вЪ послфдня 
„при царстивовантя ви дла спокойные 
‚и ясные дни 5 но я вижу со всёхЪ 
„› сторонЪф возстакция шучи, кой 
»» намЪ возвзщаютЪ страшныя бури. 
» Пригошовляйшесь переносить оные. 
›»› Все Государстео ошЪ нихЬ пошря- 
›› сеися , пребывайше тивердыми по- 
»э средъз тпучь сихЪ. млюбише всегда 
„› ваше отечество, будьте вфрны То 
„›сударю ващему ‚, и почишайше Сви- 
„› пешрЪ его за в$рнфйшую подпору 
» ВОлЬНоСии, ‚› СТИ слова столь силв- 
мое произвели впечашл5те надЪ 
нами, что всВ преврапзносити, коихЪ 
мы были свидфшелями не могли 
изичребить онато. 


га _  Ма@рль,. 


см > 
КарльЬ 
Виндгамь, шы достойно наслт- 
дуешь добродфшель., осшавленную 
шебф$ опщомЪ швоимЪ. _ 
Лади Софтя 
Мужь мой не заслуживалЪ бы мо- 
‚его почшентя, есшвлибЪ не возро- 
дилЬ ее вЪ своихЪ дфшяхЪ. 


Генрикъ.. 

Я почшу за славу сохранишь оную 

на всегда! 
Елисавета. 

Ваше Величество, я еще ничего 
вЪ свёт В не значу, однако, по при- 
м5ру родишелей моихЪ ‚ я нахожу 
себя способною все предпринять для 
засЪ. 

Карль. 

Почшенное семейситво, скол слад- 
*те нахожу я посред5 вас Ъ востор- 
ти! по прешерлфни тшоликой не- 
благодарносши и измфны , мое сер- 
° дце шрепещешь ошЪ радости 
получая от васЪ столь н5жные 
змаки вашей привяганноеши. 


ий 


< 8 3 
Дерби. 


| Теперь, друзья мои, время нещись 
| О безопасности: Короля. Благоразумте 
запрещаетЪ намЪ зд$ев бышь дол$е; 
| вся страна наполнена парламент- 
скими сообщниками. Я не знаю 
точно, —есшьли хотя одна дере- 
вензка, вЪ кошорой бы мы могли 
имфшь вфрное убфжище. И шакь 
должно подумать о способахЪ, какЪ 
бы удалишься безопасно изЪ Ангми. 


Карл 5. 

Я намфренЪ $хашв во Франщю на 
первомЪ всшрфшившемся корабл$. 
ВиндтамЪ ‚ шы знаешь оное госу- 
дарсттво , еб легко можно способ- 
сшвовашь сему предпотяпию, 


Виндгам ъЪ. 

Кажется, чшо сульба все шакЪ . 
расположила, чтобЪ оное сверши- 
лось. Посланной, копюрой ходилЪ кЬ 
| моей сестр$ вЪ ШорегамЪ, сказалЪ› 
что завтра на разевфтиф корабль 
| ошитравитея изЪф оной пристани, и 
'  пойдемЪ вЪ Норманд1ю, ПолновникЪ. 
Т 3 _ Лань 


а 
ХЖанЪ ‚, преданный вамЪ ‚ пользуется 
симЪ случаемЪ, дабы избфхнуть хо- 
нентя Кромвелева, 


дерби. 


Сей случай кажешся мн доволвно 


``. способнымЪъ, 


Карл 
Я тотшовЪ оной употребить вЪ 
нашу пользу. только чтоб намЪ 
до5хашьв до присшани безь оласню- 
спти. 
Виндгам?. 
О6Ъ эшомЪ я буду стараться. Я 
имфю в$рныхЪ людей , которые сЪ 
вами поБдушЪ, 


Дерби: 

Наши лошади много прешерп$ли 
на дорогф, они намЪ будушЪ нуж- 
ны нын$шней ночи. МилордЪ, прик 
кажише имфть за ними смотр ёнте, 


Виндгам ъ. 
Алексфй, поди вЪ нимЪ, и смо- 
три за всёмЪ, чшо для вихЪ по- 
шребно будешь. 
| „Ч ле“ 


Ро а 


ки. 
АлексБ,. 
блушаю › сударь. (уходи) 


ЯВИЛЕНТЕ 111. 


Карль, Дерби,  Виндгамъ, 
Леди Мая, Лади Софтя, Ели- 
савета › Генрикъ. 


Виндгам >. 

Должно приняшь наилучиия пре- 
досшорожности, дабы` избёгнутв. 
мал5Ишаго подозрёнйя. Я думаю, 
Ваше Величесшво, изволите знай, 
чшо ПарламенитЬ объщалЪ шому 
награду кшо.васЪ умермвишЪ, и 
что онЪ грозил слирашнымЪ нана- 
занйтемЪ, вшо дастЪ вамЪ убёжище. 
Я ошв$чаю за своихЪ людейз они 
не устрашатшся сихЪ угрозЪ, но мы 


- окружены суев5рною подлостью, ко> 


ей мы вБришь не должны, 


Лади Марта. 
ВамЪф только надобно скрываться 
нын5шней день, вы опшоавишесв о 
при 


[ 


ре 
при насптупленти ночи, дабы доспти- 
тнушь присшани до разевъшу. 
КБарлЪ. 


С1и м5ры очень для меня нужны» 
но весьма бы было хорошо, какЪ 


для меня шакф и для Дерби» 


еспзлибЪ мы уснули, шакимЪ обра- 
зомЪъ мы можем скоышья ошЪЬ 
взора всфхьЬ. 


Лади Софтя. 
Не изволише ли › Ваше Величетво, 
напередЪ подвр$пипть силы свои иб- 
сколько пищею. 


* 


Карл 5. 
Я признаюсь» что сонЪ сильнзе 
_ толоду, покой для насЪ нужн$е всего. 


Лади Софтя. 
Я пойду, ошдамЪ приказЪ, чттобЪ 
вамЪ оной доставили, Елисавета 3 
поди за мной, 


2-Е сти риеиий 
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ЯВ ЛЕНТЕ У!!1. 


Карль, Дерби, Виндгамъ, 
Лади Майя › Генрикъ. 


ВиндгамЪЫ 


Я н$что вздумалЬ, сестра моя 
просишЪ, чтобЪ маптушка пру5хала 
кЪ ней сего дня вЪ вечеру... 


Лади Мартя. 

СынЪ мой, оставь мн$ эиту честь, 
чшобЪ я стараласв о спасенти Коро- 
ля ‚о такЪ какЪ' и имфла бы славу | 
п10 исполнишфв. Я ошправлюсь ночью $ 
и наши драгоцфнные тгосши, при 
помощи щемношы, могушЬ без- 
опасно послФдовашв мн$, переод$в- 
мтисв. 

Карлъ. 

Мое спасен шёмЪ будетЪ для 
меня дороже, есшьли я имЬ шебф 
обязанЪ буду. 

Виндгамъ. 

Между шёмЪ я пошлю кЪ сестре, 

дабы она сказала Капитану корабля 
д _ чае 


Хх 


| [5 ) 
что будутшр кЪ нему два паса- 
жира, и чЧтобЪ она его удержала 
до ихЬ прибыция. 


Дерби, 


ОченБ хорошо, МилордЪ! скажише 
шакже скрышнымЪ образомЪ Пол- 
вовниву Лану, читобЪ, онЪ поста- 
рался насЬ помфелтише. 


Винагамъ. 


ГенривЪ., поди кЪ Якову ‚ скажи, 
чшобЪ онЪ былЪ тотовЪ, Бхашьв 
во всевозможною скороспйю кЪ моей 
сестр$. 


ГенрикъЪ. 
Я исполню вашЪ приказЪ. _ 


Лади Мар{ а. 


Позвольше › Валие Величесшво , 
чтобЪ я также пошла ` сд5лашь 
приличных распоряжентя кЪ нашему 
оптЬЗзду. 


# 


ЯВЛЕ.- 


На 
теми вити ть 


КарлЬ ‚, Дер , Виндгамъ, 


ВиндгамъЪ. 

Я надЪюсь ‚, что сЪ сими пред- 
осторожносшями, Ваше Величество, 
можеше бышь безопасшы отЪ не- 
истовсшва ... 


Карлъ. ] 

Я чувешвую твое благопртятное 
предсказанле. Но мы шеперБ одни › 
йруззя мои, сядыше подл$ меня, 
подумаемЪ о моемЪ состшоянти, По- 
ложимЬ, чшо я прУБду благопо- 
лучно во Францю, как! мн впредь 
остаются способы 2 Два тода на- 
задЪ, холодной пртемф, которой 
миф былЪ сдБланЪ вЪ Парижф, не 
позволяешЪ ожидать большой по- 
мощи от Ъ сего государспива, 


дерби. 

Францтя едва еще избавилась ошЪЬ 
безпокойства междоусобной войны. 
Полишика позволяелтЪ ей вооружишб- 
ея пропиву васЪ; но преемниви хра“ 

и бра- 


$ 


5 

браго Тенрика не преминушЪ бышь 
великодушными. Права  сшранно- 
уртиметва непрем$нно будут Ъ со- 
зраняемы кЪ вашей 0606$. Это 
единый шокмо предмешьЬ, кошо- 
рымЪ мы шеперв заниматься дол* 
жны, 


`Виндгамъ. 

Раны, раздираюция страну сую, не 
инако мотушЪ бышь изл$чимы, 
какЪ помоцйю добрыхЪ гражданЪ, 
Время должно подашв изл6ченте. 
Оставьше то на наше попеченте, 
и не’ умедлите  споспфшеситвовать 


‘сному. 


кКарлъЪ. 

Я вручаю себя швоей ревности $ 
но страшусв гоненйй и мученйй, кои 
ты можешь быть прешери$ вать бу- 
дешь. Прошлой тодЪ какЪ прЕ$халЪ 
я вЪ Шоптандю, первое зр$лище, 
цопторое взорамЪ моимЪ предсшави- 
лось, былЪ окровавленный шрупЪ 
великодушнаго Моншроза , копторый 
вЬ шомь ТПОЛЕКО. былЪ виновенЪ, 


тоя +9 


что 


И 
Н 
Я 


ма 

что имзлЪ нзэпреоборимую в$р- 
ность. Сей сшрашный видЪ предста- 
вляешся МНЪ даже и во снБ ; онЪ 
менябол$е безпокоитиЪ ‚, нежели с0об- 
ственная моя погибель. Сколько 
драгоцфнной мн$8 крови пролиш® 
должно для возстпановлевля моего 
щаспия ! Кому изв$ешно › что шы 
самЪ ‚ копораго привязанность не 
знаю ч5мМЪЬ наградишь, не будлепв 
иещастною жершвою *® Ся мысль 
умножаешЪ еще мои нещаслия ! 


а дерби. 

| ТакихЪ мнён!й обо миё Зашето 
| Величества довольно для награж- 
| яентя за жизнь мою. Должность 
| $ благородства” соспоишщЪ вЪ пюмЪ, 
| чпобф поддерживать право вашей 
короны , а чеспль его ‚ чтобЪ прези- 
фашБ всБ опасности, воимЪ сте важ- 
ное намфренте подвергнушь можешь, 


| 
м 
в 


Виндгамъ. 

ТакЪ ‚ Государь, нЪшЪ ничего 
такого, чего бы я не ожидалЪ ошЬ 
нашихЪ усилЙ ‚ ежели вы будеше 

в Ио“, 


` 


в. 
спомощеситвовать вашимЪ мужест- 
вомЪ. Жестокое состоян1те, вЪ коемЪ 
мы находимся, не можешЬ лолго 
продолжаться. Большая часть граж- 


данЪ воздыхаешЪ о шишин$, ко- 


порою она наслаждалась при ва- 
шемЪ дзд$ и родишел$. Подлостшь, 
отягченная налогами для содер- 
жан1я кровожаждущаго войска, ско- 


° ро тозстпанетиЪ пропивЪ сшрогосшей, 


кои день 0110 дня ешановяшся же- 


 егхочае. Несогласте готово оказаться 


между ПарламеншомЪ и арм!ею, 
Кромвель, которой оную подкр5- 
пляешр,  обнаружа варугЪ свои 


‘выкокомфрныя предпртяш"я , раздра- 


жишЪ прошивЪ себя лаже и своихЪ 
соучастниковЪ. ПредмешЪ общей 


мерзости, ‘онЪф захочешь оную 


усмирить жесшокоспию и сшра- 
хомЪ$ но народЪ, колеблемый дол- 
товремяннымЪ возмущентемЪ не 
нпримешЪ сЪ молчантемЪ бремени, на 


него налагаемагоз жизнь ширанна ис- 
чезнешъ вЪ безпокойств$. ИстощенЪ 
развраптностями › шерзаемЬ пресшу- 

| пле- 


а а 

плентями и мучимЪ угрызентями. 
онЪ скоро окончиш Ь дни свои, не 
укр$ня своего предпртяття и остта> 
вя для совершешя онаго повмо 
двухьЬ сыновей, ошятченныхЪ бреме- 
немЪ судьбы ихЪ, “Тогда благород- 
ешво ,‚ им$н свободной голосЪ, и 
поддерживая оной евоимЪ оружемЪ, 
заставишЪ народЪ познашь вЪ васЪЬ 
своего государя, досшойнаго упра- 
вляшв имЪ, и копорый совершилЪ 
свои доброд$шелм вЪ нещаспии, 


Карльё. 
Благоразумный ВиндгамЪ ‚, сЪ ка- 
кою радостью принимаю я с 
п редсказанте. 


ВиндеамЪ. 


КавЪф з5роный подданный Вашего. 


Величества, за долгЪ почелЪ я пред, 
сшавишь вамЪ сти надежды › дабы 
ёМЪ изфявишь вам мою в$р- 
носшьБ, и подкрфпишвБ вашу хора- 
броешь: но я бы думалЪ нарушишь 
мою непоколебимую привязанноешь ‚„ 
ежели бы не предсптавлалЬ замЪ 

ао юго 


о. 


ного, чего народф имфешЪ право 
опТЪ васЪ ожидашь. Ненавидя мерз- 
кое злодфян!е , причиненное родише- 
лю вашему, я осм$люсБ сказашь 
СЪ благородною вольноспию Аглича- 
нина, чито онЪф, для разпространентя 
своего преимущесшва, часто нару- 
зналЪ наши права, и что Государь 
долженф бышь первымЪ исполни- 
телемЪ закона страны своей. 


Карлъ. . 

'Нещаспия и бфдешв1я, случившТяся 
вЪ его царствоване будушЪ для 
меня чувствительн®йшимЪ во вею 
мою жизнь наставлен1емЪ. Но, Вин- 
дгамЪ. шы знаеш, чшо ему ли 
должно сте приписываить < ОнЪ былЪ 
птихаго и крошкаго нрава, его по- 
сл®дн{я чувсттвовашя доказываюшЪ 
бодросшв и всликодуш1е. Даруй Бо- 
же, чшобЪ я былЪ ему подобенЪ вЪ 
его добродфшеляхЪ, Я не знаю 
ничего инаго, чёмЪ бы его попре- 
кнушБ можно было, какЪф шольно 
иёмМЪ ‚ чшо онЪ положилЪ довфрен- 
ность на шавихЪ людей, кеи оней 


не 


а 
не достойны были, и которые оную 
употребили во зло прошивЪ его 
подданныхь и проптивЪ него самаго. 
И вЪ уединенной жизни выборЬ 
истинныхЪ друзей весьма шруденЪ! 
п легко ли Государю выбрашь бла- 
горазумныхЪ министровЪ посреди 
шакихЪ, кои для своей выгоды 06б- 
манывающ Ъ его пришворною добро- 
дЪителью ё ЧфмЪ болф5е любипГЪ онЪ 
своихЪ подчиненныхЪ, игБ5мЪ менфе 
можешь обнЪ подозрфватьв, читобЪ не 
шакЪ мыслили шф, кои его окружа* 
юшЪ. Нецаслые опща моего ‚, общее 
многимЪ государямЪ, состоишЪ вЪ 
шомЪ, что онф жилЬ долгое время 
вЪ шишинБ и спокойсши5 испы- 
итавЪ злополучте, я буду вЪ шомь 
имфть предЪ нимЪ преимущеситвоз 


можешь бытьв. небо хочешь симь 


Образом® подашв нужное мн$ на- 
сптавленйе вЪ благоразумному упра- 
злентю. Я бы не почелЪ оной стоо- 
химЪ, есшвьлибЪ знал, что оно 
хлонитшся кЪ народному щаспию; и 
ежелибЪ справедливымЪ и крошкимЪ 


а Е 


а ) 
правлентемь могЬ я. истребишьв у 
Англти изЪ памяши  безпокойсшва , 
кои она столь долго прешерпи$ вала». 
Я возьму вЪ примБрЬ Генрика , ко- 
ппораго’ имя сшоль дорогоц$нно для 
ФранцузовЪ. и кошораго мы сами. 
принуждены почитать. КакЪ я по- 
Фду вЬ его ошечесшво, тпо посгпа- 
раюсв узнашв вс его добродфтелиз; 
не поколебимЪ тпакЪ какЪ и онЪ вЬ 
нецаспыи, буду подражать его 
кропосши и смиренфю находясь на 
итрен$. ВошЪЬ завб5щантя, кои я д5- 
лаю сЪ моими поддаыными! и вы, 
копорые оныхЪф шеперь предсита- 
вляеше, пруимише кляшву , копто- 
рую я лаю ЕЪ шомЪ, что буду по- 
чишапть и защищашь права ихЪ до 
посл$дняго конца дней моихЪ. 
_Виндгамъ. 
в ТакЪ Государв, мы принимаемЪ 


п оную СЪ восхищен емЪ; ошЪ нея 


зависишЪ какЪф ваше шакЪ и всего 
тосударсшва благополучте. 
дерби. 
А мое будешЪ сосшояпть вЪ пюмЪ, 
чтобЪ посвятить послдне дни 


| моей 


Е а эЭ 


моей жизни для ириведентя васЪ в 
состоянте шо исполнив, 


ЯВИШИЕНТЕ Х. 


КарльЬ, Дерви» Виндгамъ , 
Лади Соя. 


Лади Софтя. 
Ваше Величество, все гошово кЪ 
зашему успокоентю, 


Карль. 

Эпта в$сшвБ для меня весьма пр!- 
ящтназ мое ти$ло ошягченно уста- 
лоспию, я чувсшвую чшо оно не 
можешЪ — сносишв сей шяжесши, 
Любезный Дерби, я имфю нужду вЪ 
плвоей помощи $ едва могу я сто- 
яшьБ на ногахЪ. (Лади Соф1я и Дерби 
ато поддерживаюмтЪ.) Я надфюсь, Ми- 
лордЪ, чшо какЪ я встану, то бу- 
ду имётшь здоровыя не сшоль обре- 
мененныя мысли, 


ВинАдгамъ. 
Наши сердца будушЬ храни 
лями Вашего Величества. 


Карль. 


нЕ № 
Карль 
И шавкЪ я иду успокоиптья. сЪ 
такою же надеждою , вакЪ бы меня 
спёерегло многочисленное войско. 
(Лади СофЁТя и Дерби провожаюшЪ его изЪ 
залы. ВиндгамЪ хочещь за ними сл$до- 


вать, но лишь только хочешь ипиши, то 
ЯковЬ и Алекс$й входашЪ, ) 


ЯВЛЕНТЕ ХЕ 


ВиндгамЪ, Яко6вЪ и Алекс я. 


, Яков >. 
Я готшовЪ $хать › сударь, 
Виндгам $. 

ЯковЪ, послушай › я шебф препо- 
ручаю важное д$ло, я бы шеб$ его 
не вв$рилЬ, ежелибЪ не зналЪ, чшо 
ты чесшной челов5кЪ $ шы не мо- 
жезиь болфе пртобрёсть во всю 
жизнь себф болышей славы ›, какЪ вЬ 
эпеперелинемь случа$, это самый 
лучный опышЪ швоей рачишельно- 
сши и в5оносшя. 

Яков Ъ. 
Чпто васаешея до вБрносши. су- 
дарз ‚, шакЪ я не уступлю вЪ оной 
ни- 


нишевых 


сома 


| никому вЪ св ш5 $ а вЪ рачишель- 


носи. я надБюсь, чшо вы не бу- 
депте раскаиваться вЪЬ вашемЪ вы- 
бор5. з 


Виндгам >. 

И такЪ воз5ми мою лошадь, и 
ступай ‚ какЪ можно» скорфе кЪ се* 
стр$. Скажи ей ‚ чшо матушка 6у- 
лешь вЪ ней сегодн®ианею ночью $ 
надобно. чтобЪ она во мужъь ми- 
вутшу, кавЪ шы прЕ5дешь › послая 
ла на пристанБ ‚, чтобЪ оставили 
два м5сша въ корабл$, которой пой- 
дешЪ завшра вЪ Нормандлю. Это 
для двухЬ 0собЪ ‚ которымЪ преда- 
на вся наша Фамимя: шы найдешь 
у сесптры Полковника Лана, попро- 
си его ошЪ меня, чшобЪ и онЪ 
постарался › дабы корабль до шфхЬ 
порЪ не пускался вЪ море › пока не 
прибудушЪ Фи два пасажира. 06 
эшой милоеши прошу я его по 
старинной нашей дружбБ, я бы 


еб5 дэлЪ кЪ нему письмо › еже- 


либы не опасался ‚ чо пы попа- 
дешся ВЪ руки Парламентскимь 
сол= 


св) 


солдатамЪф, и чшо се писвмо об- | 


наружишЬ наше предп ртяште. 


Яков >. 
Будыше увБрены, судаоБ, чшо я 
птакже хорошо могу  пересказать 
словами, какЪ и ваше письмо. 


'Виндгам>ъ. 

Ежели шебя споосятшЪ ошкуда 
тпь Фдешь и куда, по берегись 
припипи ВФ замфшашельсшво, и 
пригошовБ напередЪ ошвёшШЪ. 


ЯКО6Ъ. 

ОнЪ гошовЪ. Ваша сестнрица не 
можетЪ 5 я $ду кЪ ней осв5 домляшь- 
ся ошщЪ васЪ, есшь ли ей лучше 
Скажу, чшобЪ она расказала вЪ 
д0м5 о своей бол5зни ‚ шакЪ какЪ 
я оное слд$лаю и вЬ здфшынфЙ дере- 
вн$ , лабы ея матушка им$ла 
справедливую причину ФхашБб к 
ней ночькь 

Виндгамь. 

Оченв хорошо 3 но не осшанавли- 
вайся на дорогб, дабы поскорфе прт- 
чаш 
ЯковЪ 


| 


Сэ 


Яко6тТ. 
Вы во всемЪ будеше мною доволь- 
ны, сударь, 
ВиндгамЪ. 


Но дабы шы зналЪ., за чфмЪ я 
шебя шакЪф скоро посылаю, лпо я 
ошкрою шеб$ф, чпто сте для спасешя 
Короля. 


Я ков Ъ. (пФлуя пелу его 
хафтана. ) 


Я васЪ зв5чно булу благодарить 
за по, чшо вы меня нашли досшой- 
вымЪ оное исполнишь, 

Виндгам?.. 

Толвко одни чесшныя и нфжныя 
души мотушЪ знашь цфну сей до- 
вфренности. Сл5ши исполнить д$ло 
твое, и да сохранишЪ шебя небо 
на пути швоемЪ.` (ВиндтамЪ уходишь) 


ЯВЕНГТЕ хи 


ЯкобЪ и. Алексфи. 
_{ Яков хочетЪ ипипи, но Алекс его 
удерживаешь, ). 
акс в ий. 
ЯковЪ ‚ вишь эшо Король, 
Яко6ф. 


к о 
ЯКО6Ъ,. (сЪвеселымЪ видомЪ ) 
Я разв$ не слыхалЪ 
Илекс ВБИ. (Смужесшвенно} 
Зпю Король, я шебЪф говорю, 
Я ковъЪ. 
Ну ‚ чтожь? 
| Илексв‚, 
Я его безопасно ввелЪ вЪ замокЪ. 
а шы старайся сохранно его ош- 
сюда проводишь. 
Я хо6>. 
Да усшупалЪ лия вЪ какомЪ ни- 
будь случа5 шебф преимущество? 
Алекс Б,. 
ВЪ этомЪ я желаю ‚ чшобЪ иты 
меня превзошелЪ. 
Я ко.6 Ъ. 


За моимЪ ед бе д$ло не 
втанептЪ. 


| ИлексьЬ,. 

й Подумай 0`слав5, копторая насЪ 
| ожидаешЪ , когда вЪ цфломЪ свт 
будутЪ говоришь: Алексфй и ЯковЪ, 
р о ужа 


Ш 
И 
|| 


О 
служа Лорду Виндгаму мотхи раз- 
полагашв жизнтю Короля и ето 
спасли. Слуги шакже благородно 
думали › какЪ и тосподинЪ ихЪ, 


Як овЪ. 
Небойся брашЪ ‚ я себя не очерню 
вЪ исшорги. 


2 


Алекс. (обнимая его) 
Мы шамЪ будемЪ вписаны золо- 
шыми буквами. (шеашрЪ закрытаещея) 


ДФЗИСТВТЕ п 
ЯВЛЕНТЕ ТГ. 
Ш лекезйя и фома.. 


ф о ма. 

Я прикладывалЪ ухо вЪ Кородев- 
скимЪ дверямЪ, онЪ спишЪ очень 
*р$5ико. Послушай, брашЪ, съ шёхЪ 
порЪ какЪ я ув5ренЪ., чшо онЪ без- 
опасенЪ, у меня вкавЪ будто гора сЪ 
плечь свалилась. Конечно наши мо- 


дишвы дошли до Бога, 


Е | 4ле- 


С 
ЧлексьБЙ. 

Я думаю, чшо честные люди ско- 
фе будушЪ услышаны нежели ли. 
цемфры. 

о ма. 
ОднакожЬ я до ш5хЪ порЪ не 


буду спокоенф, пока Король не ош- 
правишся во Франц!ю. Ежели: эти 
прокляшые буншовщики его пойма- 


юшЪ, ‘они не болфе ему сдЪлающВ 
милоспти какЪ и его опцу. 


Члексвёй. 

У меня волосы хыбомЪ стано» 
вяшся , когда я 0обЪ эшомЪ поду- 
маю. Сожраны Боже ошЪ эдакаго не- 
цаспия. | 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
ВиндгамЪ, „Алексьй и фома. 


и ‹ Виндгамь. 
| Фома, осБдлай лошадь, пробжжай 
| рощу, и станБ знаешЪ на шомЪ 
И пригорк$, смошри, чшобЪ Парла- 
зменттекле солдашы не прежде сюда 
при- 


339. 


к) 
пришли, какЪ шы меня о шомв 
ув5домишЪ. КавЪ скоро шы кого _ 
нибудь увидишЪ идущаго сЪ шой 
сптороны , шо сжачи скор$е и меня 
о шомЪ ув5домь, 


фома. 
блушаю , сударь. . 
(уходишЬ) 


ЯВЛЕНТЕ 11. 
Виндгамъ, Млексв,, 


Виндгамь. 

Фома очень чесшной малой, на 
его лиц$ видна радосшь. которую 
онЪ чувсшвуешЪ о безопасносши Во- 
роля. 

АлексБ5Я. 

Мое лицо очень обманчиво, ежели 
на немЪ не видно шакихЪ чуветво- 
вантй, и 

Виндгам 6. 

О, я обЪ ебф не сомн$ваюсв , 
ть первой показал  примёрь 
тивоей вФрности. [Но что пы такЪ 


печаленЪ | 
в э Ч ле- 


а 
Я лексё,. 

Эпто для шого › сударь, чию мн® 
пришло на памяшь, кузнецЪ, копо- 
рюму я ошдалЪ подковать Королев- 
скую лошадь, оченв на нее при- 
сптально глядёлЪ. Ествьли онЪ им5- 
ештЪ кактя нибудь подозрфнтя, и 
есшвли ... 

Виндгам т. 

Для чего предсшавлять себ пу- 
стыя воображентя о сшрах®? Посмо- 
итря на лошадь, не можно узнать кп!о 
ея хозяинЪ $ однако ничёмЪ прене- 
брегатв не должно. Поди карауль у 
ворот замка, и смотри сЪ прим5- 
чантемь за вс5МЪ шмМЪЬ, что 
зн$ онаго происходитьв будешь. 


Алексвй. - 


Должно ли скрывать шо ›_ что 
мы имфемЪ здфеь чужестранцевЪ * 


Виндгам ъ. 


Конечно. нёш'Ъ, потому , что. ихЪ 
Зидфли, какЪ они вошли вВЪ за- 
мокЪ. Мы можем симЪ болфе по- 

даша 


ЗЕ 5: 


к 
дапть подозрёнтя нежели изтребишь 
оное. Надобно шолько всфмЪ намЪ 
товоришьБё, что они изъ’ Ворче- 
сптера. 
Я лекози 
КанЪ бышь! когда ифчимЪ пере- 


м$нишь ‚ такЪ надобно лгать, 
( уходищЬ) 


$ 


ЯВЛЕНТЕ ТУ. 


Виндга мъ. содинь 

СЪ сшольвфрными сердцами, я ду- 
маю ‚, можно’ бышь безоцпасну и ошЪ 
самой Инквизицти. КакЪ я сча- 
сттливЪЬ вЪ семЪ случа$, что я всегда 
окруженЪ честными людьми! 6у- 
дучи менфе разбоочивЪ вЪ слугахЬ, 
я бы лишился славы спасти жизнь 
моего Государя. Одна мысль о сохра- 
ненти его, приводит Ъ меня вн$ се» 
бя. Ошважные проптивоборники, раз- 
руште наше древыее состояшще . за- 
коны и чесшь, насыщайштесв кровтю 
вашихЪ согражданЪ, ся мечта» 
тельная ЧИ®нь волБносити., за кото“ 
рою вы слфдуеше, заведешЪ васЪ 
о свое- 


сэ 

своевольствомЪ вЪ рабсшво. Вы ско- 
ро будеше доведены до шого, чито 
станеше просить со вс$ми обЪщА- 
вями на нресшолЪ шого же, кого 
вы шеоперв сшоль жестоко обвиняе- 
ше. Все государство  будепЕЪ бла- 
ходаригв шфхЪ, кои препятшсшво- 
вали вашему слфпому свирфиству. 
С1я милосмв изМешся на меня и 
на отдаленнёйшихЬь  моихьЬ по- 
шомковЪ. Драгоц$нная кровь, кошо- 
рую вы пролили, будешЪ шерзатьв 
сов5сшь вашуз ия в древнихЬ 
моихЪ лшахьЬ буду смошрьшь на 
будущее спокойно и СЪ удоволв- 
ствтемЪ. Я исполню мою должность 
Богу, Государю, ошечесшву и д%- 
шямЪ своимЪ. 


_ЯВЛЕНТЕ \. 
Виндгамъ, Лади София. 


Виндгам Ъ. 
Ну, любезная супруга, немилоствли 
° это Божтя. чшю намЪ препоручена 
вудьба Короля, 
| Лади 


ем а 
Лади Софтя. 
АХЪ,; ежелибы мы со славою м0- 
гли ввести еге вЬ ЛондонЪ! 


ВиндгамЪ. 


СТе желане достойно души тшво- 
ей; но оно превосходишЪ наши 
слабые силы $ довольно и шого для 
насф ‚ чшо онЪ безопасно досшиг- 
непЬ Франции до ш5хЪ порЪ, пока 
сумазбродная подлость ушихненть, 
Надобно, чшобЪ сей народЪ почув- 
ствовалЪ самЪ собою отягчающее 
его иго. копоюрое онЪ самЬ на 
себя наложилЪ. Ничего бы не можно 
было ожидашь ош ихЪ чувешвова- 
НИЙ ппвердаго, есиьлибы они небыли 
подвержены шакому испышанТю, 


Ллади Софтя. 


Ежели это шакф, наша надежда 
‚ очень ошЪ насЪф ошдаленаз вЪ обще- 
народномЪ правленти  тордосшьв за“ 
сшавляешЪ шерпфшь звредф, для 
того, что всякой хочешь имёшь 
учаспые вЪ начальстштв$, 


ВинА- 


Ц 2 

ВиндгамЪ 

Это правдаз но гордоств скоро 
усптупаешЪ на ровн$ СЪ подлоспию 
прибытку. Агличане жаловались 
подЪ владфмемЪ послБдняго Короля 
на подать наложенную на корабли $ 
сти подаши нын$ гораздо боле 
умножилисвь$ полЪ правлентемЪ Пао- 
ламента издержана безщетная сум- 
ма для содержантя войск, коихь 
жалованБе чрезвычайно $ — должно 
долгое время держашь сти войска вЪ 
рукахЪ., дабы привесть вЪ сшрахЪ 
мобрыхЪ  гражданЪ  шакЪф какЪ 
и непрёятелей. ВЪ шоже время, 
какЪ нацтональные шорги ослабЕ- 
ваюшЬ, и заграничные прекращаюпт- 


ся снося чрезвычайные убытки. Не-. 
удовольсшые вдругГЪ ошжкроешся со . 
вс5%Ъ стшоронЪ. Тё, копорыхЪо 
щаспие оставило вЬ ихЬ подлости. . 


завидуя людямЪ ихьЬ * сосшоян1я 
зозвысившимся надЪ ними. поже- 
лающЪф лучше ошдашь власшь вЪ 
руки шфхЪЬ, коимЪ ичинЪ и зваше 


принадлежит Ъ по‘праву. УвидятЪ» 


чо 


ен о 


чо ПарламентЪ и Кромвель 3% 


т5мЪ уничшожили власть Королев- 
скую, дабы оную раздёлишь меж- 
ду собою. Ошкрышая наглосшв и. 
скрышныя мучентя будушЪ упо- 
птреблены ,‚ дабы удержатиь роптиа- 
нтя. Тогда весф народЪ почувсшвуешЪ, 
что ширанство’ никогда не возвы- 
зпалосБ до высочайшей степени 
дерзости и упенентя, до шёхь 
иорфф, пока не употребляли во зло 
пицешную надежду вольносщи, 


ЯВЛЕНТЕ Ут. 


Виндгамъ, Лади Мая, Лодй 
Софтя. т 
Лади МарЕя, 


СынЪ мой, шы видишь меня въ 
превеликомЪ безпокойсшвти. Куча 
народу столпилась предЪ замкомЪ, 
я боюсь не свБдали ли они, чшо Ко- 
Роль зд5св. 


ВиндгамъЪ. 
Успокойшесь маптузика , Вы знае» 
те, что вЪ фи мяшежные дни 
® ма 


ть 

народЪ осшавляен:Ь”работу , и сби. 
раетпся на дорогахЪ для разсужде- 
нтя о публичных новосшяхЪ ‚, са- 
мой неосновашельной слухЪ можешЪ 
ихЬ 5озмутшить. Слышали ли вы 
что нибудь изЪ ихЪ разговоровЪ. 

Лади Мартя. 

Еще ничего дурнаго ; они тшолвБко 
сиоттряшЪ на сшфны $ но. качаюнь 
СЪ удивлентемЬ головами, какЪ 
будто бы подозр®ваюптЪ необыкно- 
венное произшестивте. 


Виндгам Ъ. 
Пров$давЬ о малёйшемЪ подозр5- 
ти 5 они бы очистили себф входЪ, 
(тя сл$пая подлосшБ — подвержена, 
всякаго роду причудамЪ. Она захо- 
тфла нын$ собрашься вЪ семъ м5- 


ст, а ‘не вЬ другомЪ. 


Дади Софгя. 
Но, можешЪ былиБ, намЪ измт- 


нили. 
Виндга м ъ. 
Изм$на ни ошЪ кого бол$е прои- 
зойпти не может, какЪ отЪ наших 
людей; 


оо 
людей 3 но мы бы ихьЬ обил$ли , 
естизлибЪ вЪ нихЬ усумнились. Они 
тпакже преданы своему Государю ,› 
какЪ и Мы сами. . | 


Лади Марта. 

. Ахь ‚ любезный сынЪ, ежели 
мы будемь столь нещастиливы , 
что содфлаемЪ ее убёжище огорчи- 
ппельн$е для жизни Короля, неже-. 
ли и самая опасности его бёдешати! 
Это будешЪ послФдн1И. ударЪ , ко- 
порой причинишЪ печаль вЪ моей 
етаросши. 

Виндгам Ъ. 


Н5шЪ , матушка ,о выкиныше сеЙ 
стпрахь у себя изЪ холовы, чрезЪ 
несколько часовЪ Король будешь 
спасен: надобно, чшобЪ при на- 
сшупленти ночи вы сЪ нимЪ ош. 
правилисв вЪ путь. ВсБ знающь ‚ 
что уже н5сколько дней › какЪ се- 
стра моя нездорова $ сего дня про- 
пусшилЪ я слухЬ, будшо бы она 
непремённо желаештЪ васЪ видёть, 
ваше посфщенте будегшЪ совсфмЪ не- 

м 2 НО» 


ы 


2 
подозрительно, и я над$юсБ, чпто 
сЪ помонию Божю вы досшигнеше 
безопасно Шорегама. 


ЯВЛЕНТЕ УП 


Карлъ, Дерби, ВиндгамЪъ, Лали 
Иартя, Лади Софя, Генрикф. 


КарлъЪ. 

МилордЪ ‚ я теперь укр$пилея , 
благодарю васЪ за ваши попечентя, 
я никогда стшолв хорошо не вку- 
лиалЪ сладостей покоя. Проснувшись, 
нашелЪ я швоего сына на караул 
у моихЪ дверей, я и его за это 
благодарю. (даешЪ ему цаловапть руку.) 
Мы почшиоднихьЬ лБшШЬ ‚, я в$чно 
че забуду сей усердной стражи. 
Ежели я буду сшолвко нещасшливЪ» 
чпто по возвращенфи своемЪф, не за- 
етану тебя вЪ живыхЪ › шо тшвое- 
го сына, ВиндтамЪ › нагоажу за 
сшраннопрхимствв › о кошорое ты 
миБ дблаешь. 


ВИНА 


око чер окт о роортттовоипотириео. 


с оочечмекалиаыви он 


ея 
Виндга МЪ, 
Мой сынф, Ваше Величество › 


ничего инаго не сд$лалЪ, какЪ ис- 
иолнилЬ свою должность. 


Карлъ. - 

Должность вЪ шеперешиемЪ мо- 

емЪ состоянти имфешЪ всю ц$ну 

услуги, и вЬ шакомЪ-по видф я 
желаю оную предсшавишь. 


Генрик Ъ 
АхЪ! Государь, сЪ какою горячно“ 
спию старался я оказашв первую 
мою услугу Вашему Величеству 


Лади СофтЯ. свидя 
Алекс$я идущаго сЪ салфеш- 
кою на плечфФ. ) 


Желанте , засвидфтельствоваптв 
заАМЪ наши чуветвован1я › заспша- 
вляешЪ насЪ забывать нужды Ваше- 
то Величесшваз не изволите ли ву- 
зпатаъ? 


Карлъ. 


Ты предупреждаешв всегдр МО№ 
прозьбу. 


® 5. 4 л6- 


вн 
А лекс$й. 


Мы тотовы оную исполнить. 
- С ПриносяшЪ столЪ сЪ двумя приборами. 
ГенрикЪ хочешь ихЪ разсшанавдивать, ) 
4 лекс Я. сосшанавливая 
его. ) 
Милосшивой Тосударь» просшише 
меня, всякой имфетЪ свое дБло, и 
я вамЬ не усшуплю своего ни за 
чито вЪ св5шф. 

Елисавета. (входишЪ сЬ 
бутылкою и СЪ 
оюмкою ЕБ рукз, 
и подошедЪ кБ 
Королю говоришЪ :) 


* 


Валие Величество, мой брашЪ 
имфлЪ честиь быв вашимЪ сшра- 
жемЪ $ мнфжЪ позвольше бьииь ва- 
шимЪ мундшенкомЪ. 

Ка р ЛЪ. (СЪ улыбкою) 

Друзья мои, вы хошите меня 

почивашьв какЪ Юпитера. 


Винидга м Ъ. 
ГосударБ, всф наши птейеришнтя 


желантя сосшояшЪф вЪ пюмЪ, лабы 
пред- 


рае 


арене 


ет а 
представить вамЪ, что вы совер- 
шенно у себя во Дворц$. 


Карль 

Самая благодЪтельная судзба 
‘никогда не можеть меня наградить 
шакимЪ , на которой бы; я могЪ 
‘смошрфшв СЪ большимЪ удоволь- 
стивтемь какЪ на вашЪ. Посреди 
великол5пнаго птрона почшентя, кои 
я получаю, ни чпю иное суть, какЪ 
плоды Честолюбя и иншересса в 
здфев будучи бфденЪ и всми осша- 
вленф, я долженЪ оное приписывать 
чувствтямЪ , которыми. б$дность 
моя васЪ наполняешЪ. ( ОнЪ на веёхЪ 
смошришЪ имя глаза полны елезЬо и 
стараясь вдрутЪ оные скрышь.) Пойдемъ, 
любезный Дерби, вкусимЪ сладость 
одноминушной шишины, до коей 
мы звЪ шри дви едва достигнуть 
могли» о 
` (ХошятЪ евдишьея За етол, @ома 
з8ЪтаещЬ сЬ испуганнымЪ видомЪ,) ‘^ 


$ м 
ЯВЛЕНТЕ УИ. 
Карль , „Дерби ‚ Виндгамъ, 
Лади „Иортя, Лади Софря, Ген- 


рикъ, Елисавета , ЛлексЬй, 
дома. 


дом а. 

Берегишесь! берегизшесь! КапипшанЪ 
Лука сЪ двумя Солдашами ... Они 
илушьЬ въ замокЪ, насилу могЪ я 
ихЪ перегнашь, они вЪ минушу 
ЗА$сБ будушЪ. 

Лади Маля, Лади Софт. 

О небо! 

Елисавета. 

Мы пропали. Боже милосердный 
помоги. намЪ! 

Генрикъ. 


ИзЪ шолько трое, мы можемЪ 
В имЪ прошивишься. 


| Дерби. (5 р 
ВиндгамЪ, споячыше на передЪ Ко- 


И воля 5 мы можемЪь выдержат пер- 
И я зую 


р. Иные. ИЕН 


| 
| 
т 
| 


С м 


зую атаку. дабы споспфшесшвоватиь 


его убфжищу. 


Виндгам 5. 

НьшЪ, Дерби, не осшавляй его 

ни на одну минуту. ТенрикЪ, иро- 

зоди ихьЬ чрезЪ эту пошаенную 
дверь. 


7% 


Генрикъ. 

ТакЪ › Государь, положитесв на 
меня, До шфхь порЪ., пока во мнБ 
будешЪ канля крови, они не полу- 
чашЪ васЪ изЪ моихЪ рукЪ. = 


Виндгамъь 


Елисавеша, поди за ними И СЪ 
машерью. (УходяшЬ  вЪ пошаениую 


двебь. ) 


ЯВЛЕНТЕ 1%. 
Виндгамь, Лади Иаргя, Алек- 
сЪй, дома. 

ВиндгамъЪ. 
Матушка, я васЪ прозу» береги- 
утесь показать какой нибудь знакЪ 
безиокойств!я и смяшенЁя, моженть 
а бышть 


м 
быть они нечаянно сюда зашли. 
СядемЪ за сполЪ, дабы предупре- 
дишь ихЪ любопышешво вЪ разсу- 
ждени сихЪ  двухЪ приборовЪ, Я 
слышу что они на двор$. @ома , 
побфги кЪ нимЪ на всшрфчу, и ‘про- 
веди ихЬ прямо сюда. — 
дом а. 
Слушаю . сударь. 


ЯВЛЕНТЕ Х. 


Виндгамь, Лали Маргя, Алек» 
| ся. 


Виндгам Ъ. 

А ты АлексфЙ, смотри ‚, чтобЪ 
никпо не выхолилЪ изЪ замка, да- 
бы ВЪ случа$ нужды можно было 
собрать вс$ наши силы, шакже 
приготовь двБ лошади подлБ ка- 
лишки зв$ринца. 

ДлексвИ. 
Я исполню ваши’ приказан1я. 
Винда мЪ. 

‚‘НёшЪ, погоди, осптанься на ми- 

нушу сЪ нами, я шебф дамЪ знакЪ, 


когда будеш Ъ время. 
ЯВЛЕ- 


—=—„«ЗЛ= 


а 


аа 
ЯВЛЕНТЕ 1. 
Виндгамъ, Лади Маря, Але- 
ксй , бома, КалитанЪ Лука, 
Пембель , Талголъ. 


Калитанъ Лука. 

Да просвёзшиш Ъ васЪ небо, Про- 
фаны! вечерЪ засшитЪ насЪ вЪ до- 
20$. Мы пришли сюда ночевать, 
я и Си два храбрые Солдаты, ко- 
тпорые держашЪ хорошую сторону, 


Виндаамь. 

Всв горницы замка моего занять. 

моимЪ семейсшвомЪ, у меня ншьЬ 
мета для приняныя васЪ, 


 дука. 
По повел5нтю Парламенита. должны 
вы намЪ дашь ночлфгЪ. 


Виндгамьё. — 

Вы люли военные ‚ привыкийе 
*Ъ усталосши, ежели вы будете 
довольны маленькою горенвою, тю 
я велю васЪ шуда проводить, 


5. у Лука. 


к 
лука. 
Мы мюди военные, и наши 


зпиаги досшавяшЪ намЪ присшой- 
„ное м$ето. Для кого ЭшошЪ стол: 


Лади Марйя. 
Для меня и сына моего, мы не 
об$дали дома. 
Лука. 
ВошЪ право хорошо, и мы шак- 
же. Велише принестиь еще три ири- 
бора ‚ мы будемЪ ешь вм5сп 5. 


Виндгамьф. 
Зозьмише эшош Ь сешолЪ, чтшобь 
васЪ не обезпокоитБ, мы опюб$- 

даемЪ вЪ другой горницф. 


Лука. 

И мо д$5ло, мы зд5сБ хозяева 3 
аля насЪ ничего лишняго не на 
добно. (©сжф:) Еще приборЪ, и лда- 
зай Фсшь. , 

Лади МИдартгя, 
«Фом$ ‚ которой кажется. не знаешь, 
что дфлашь.) я 


Д$лай, что велящь, 
: Винд- 


они тит 


са 
Винлдга МЪ. (Алекстю) 
Покуда они об$дают Ъ ‚ будь здесь, 


& посл приди ко мн$. 
(уходишЪ <Б Дади Мар!ею,) 


ЯВЛЕНТЕ Х11. 


Лука, Пемсель ‚‹ Талголь, 
“ЧлексЪй. 


Лука. 


Ну, рабята , „садитесь за сттолЪ. 


Пембель, 
ВыпьемЪф за здоровье нашей пар“ 
ппи. у 
(фома приноеишЪ шремей приборЪ.) 
Талгол $. (ЕзяЕБ у чето 
из рукЪ. 
Дай, и я шушже сяду. 
(Садятнея за столЪ и начинающЪ Феть сБ 
преведикою жадностую.) 


Л ука. (Алекс, ия 
полонЪ рот кушанья.) 
Что здёсь новаго2” | 


Але- 


а 
Илексый. ‹ 
Вы больше меня знашь должны. 
Носишея столько слуховЪ, чшо и 


самЪ чоршЪ правды св$дашь не мо- 
жешьЬ. Правда ли, чшо Король по- 


иманЪ? (смотришЪ на него присшально.) 


лука. 
НЕшЪф не правда, пошому что я 
его не поймалЪ. Трои сушки я 


иду его во всемЪ зд5шнемЪ око | 


лодк$ 3 ОНЪ бы вБроно опЪ меня 
_не скрылся. Должно думашв, чшо 
енЪ убишЪ на мфсшБ соаженгя. 
ав ви 
Чо вы говорише # 
лука 
Чо я товорю? поди принеси вина. 
(ОомБ брося пустое блюдо) Поди при- 


неси чшо нибудё другое. 
(@ома уходит.) 


АДлексвИ. (СЪ сторону 

принеея имЪ бутылку.) 

Слава Тоту! Они не знаюшЪ, 
что онЪ 34555. ‹. Е 6 

Пем- 


в, 


| Пембель. 

Эта вдомосш ь васф смущаешть, 
однако вы должны ш5ёмЪ ушБ- 
шатиьея ‚ чшо Король не одинЪ бу- 
дешЪ на шомЪ сви5 , онЪ шамЬ 
найдетЪ половину своей арм!и. Мы 
отправили за нимЪ въ слБлЬ вЪо- 
н5йшихьЬ его подданныхЬ, 

Лука. 

Я и самЪ "5хЪ каналй, которые 
осм$ливались у меня. просишь по- 
щады , разрубалЪ саблею моею на- 
двое, 

ф ома, (принеся блюде 
сЪ кушаньемЪ,) 
® Теперь больше уже ничего нёшЪ. 


Лука. 
Этого довольно, иполько дай вина» 
слышишЪ ли? | 
Пембель. (АлексФь) 


Чпю шы шушЪ д$Злаешь выпуча 
тлаза? 9! мн$ важешся, чито у шебя 
еств на умз чо нибудь злое, 


у 


сто 
Лука. 

ПоставБ намЪ шесть бутылокЪ 
вина, поди вонЪ ‚, и до ш5хжЬ порЪ 
не входи, покуда шебя не кликнутЪ. 

(приносяшЪ изЪ вина.) 
д лекс я. ( Выходя › ВЬ 
спорону. } 

ВоштЪ чудаки, которые дБлаюп 
честь Парламенту. 


ЯВЛЕНТЕ Х111. 
_ Дука ‚ Пемвель › Талголь. 


: 


Пембель. СТалтолу) 
Что брашЪ скажешь. радЪ ли 


шы пому, чию уже шакЪ тепер. 


просвфщенЪ. 
лука. 
Посмошри , недосшаешЪ что ли 
намЪ чего Все чиго есить на земли , 
все наше, 
ТалголЪ. . 
Я не лумалЪ ‚ чтобЪ избраннымЬь 
было позволено пировашв вЪ дом$ 


незосщивых зв. 
| Лука. 


нь а ото мераль ниче ыы 


точит 


< ®›) 
Лука. 


Этоодля шого, что шы еще не 
ум5ешь полковашв нашихЬ `пра- 
вилЪ , они повелБвающЪ шворишв 
возможное добро непросвфщеннымЪЬ 
еынамЪ, ВпрочемЪ конечно ничего 
лучше бышв не можешь, кавЪ 
мишь и Фсшь сЪ ними, 


ТалголЪ. 
ЗошЪ это хорошно расшолковань, 


лука. 
Ву полно брашиы › а хзучше 
выпъемь. ( пьюшщЪ.) 


Пембель 
Тосподинь КапишанЪф, иойдемв 
ка мы посмотрфшв шеперБ, жоро- 
по ли убраны наши лошади, 


Лука. 
Хорошо» а ПОСЛ осмошримЪ 
вездЪ вЪ замк5, чшобЪ не было вако- 
то нибудь подвоху. 


Ее 
ДЪИСТВЕЕ № 
ЯВЛЕНТЕ 1. 

„Алексфй, и Фома. свзошедЪ вшфсш 


и шоропясв собрать со спода.) 


дома. 
Кажешся, чшо эши злодфи на- 


рочно для шого пришли, чшобЪ ош- 


няшь у Короля об$дЪ. 


Алекс БИ. 
Не безпокойся брашЪ,; Корол имёлЪ 
свою долю, я лучшензкое-ша осша-- 
вилЬ для него. 


дома. 

ТакЪ, но вЬ шо время канЪ они зд$сь 
спокойно ПБЯНСШвВОВАЛИ, ОНЪ не могЪ 
иначе Фотькакь вЪ смяшенти и без- 
иокойсшвз. 


Я, которой поставлялЪ себф за 
честь служишь за сшоломЪ Его 
Зеличесшва , принужденЪ былЪ ше- 
мер5 служишь величайшим его 
непртятелямЪ, 


_ @ома. 


сни. 


отит ША, 


м) 
бома. | 
Мн& сшо разЪ вЪ голову пои 
холило шр&енушь хорошенько ихЪ 
бутнылкой вЪ голову шогда, какЪ 
они просили у меня пишь, 


Алекс. 


А я слфдовалЪ за ними тогда» 
какЪ они вЪ б5шенешвз б$гали по 
всему замку, и признаюсь шебф » 
чото ежели бы они дошли до попта- 
енной горницы Короля › мом нисито- 
лешы были. со мною, я бы имь 
Е ИИ 


дом а. 

Это еще наше щастиье , что они. 
лочитающЪ Короля мершвымЪ, Но 
хакимЪ голосом они зто товорими! 
я никогда не видалЪ шакой дерзо- 
ети, 

АлексвЯ. 

_ КапипанЪ - ша еще таки по _ 
лучше, 
дома. + 
‚Это для зного, чо онЪ ибмнишЬ 
© своемЪ прежнемЪъ соспюяи, 35- 
| 9 & | оищъ 


се? 
ришв Хи, что я зналЪ его мясни- 
вомь вЪ Бристол$. . 


ЧлекевБЙ. 
Я не удивляюсь боле, что онЪ 


длавЪ свир$по смошришЪ. 


дома. 

& тосподинЪ Пембель, его друтЪ, 
былЪ портной наилучиИй и раска- 
щивь во всем ихЪ округБ, но на. 
коненЪ пошелЪ ‘ВЪ солдаты кЪ 
Еромвелю. Я 060Ъ закладЪ ударюсь ,› 
что онЪ бол$е развратилЪ людей 


своимЪ языкомЪ, нежели умеришвихЪ 
‚своимЪ оружемъЪ. 


ЯлексБИ_. 
Знаешв ли шы птренвяго ? 
Фома. м 
НЕшЪ, но но его ухвашкам® 
яолжно думашь, чшо это’ какой 
мибудь бглецф, кошораго поймавв 
ва дорог5 сдБлали солдашомЪ, 


Длекс5й. 


'Должно _ признашася., Чше это 


зпайка очень добрыжь ГероевЪ ..» 
ЯВЛЕ- 


сэ 
ЯВ ЛЕНТЕ . 11. 


Лади /Иартя, Виндгамъ, Алек- 
Ссфй и бома. 


ВиндлгамъЪ. 

Ну, чшо д5лаюшШф наши со®- 
дашы , Алекс5й ? 

Илекс5#. 

Я лумаю ‚ чшо они шеперь кр$и- 
ко спяшЪ. Я принесЪ вЪ нимЪ вЬ 
торницу чептырфе буптылки вина, нко- 
торые они опорожнили ложасв 
спащьд. Я васЪ ув$ряю, чшо Милади 
_ можешь до ихЪ просыпу сЪфздишщь 

зЪ ШорегамЪ. у 

ВиндгамЪ. 

Не должно шеряптв сего драгоц$н- 
наго времени. Слушай, чптобЪ все го- 
этово былокЪ матутикиному ошЪ $ зду. 

Лади Мартя. 

Фома, поди осмошри наши пд» 
возки , И вели оные пригошовляшь. 
ТенрикЪ переод$ваешЪ Короля зЪ 
нужное плашье, дабы бышь ему при. 
моей свипЕБ. когда все будешь то- 
оо, приди и скажи. = 

а дома. 


< 9% ) 


дом а. 
Сей часЪ все будешЪ исполнено, 
сударыня. 


ЯВЛЕНТЕ ПП. 


Лади Мая, Виидгамъ, Алек- 
^ ©й, 
А лексвй. 
Нофду я , сударь» сЪ КоролемЪ $ 
Виндгажь 
НЕШЪ, я хочу , чтобЪ сынЪ мой 
еъ нимЪ былЪ $ а ч$ёмЪ меньше 
людей, пёмЪ меньше подозр$нгя. 
Алексь и. | 
Но ежели приключитися какое не- 
тщаспйе, и ежели будешь. какая 
нибудь пошреба вЪ защим$, шо 
не худо бы было имфшь побол5е 
вооруженныхЪ людей МнБ кажется, 
-что я мОоГЪ бы Фхжашь наперед , 
не показывая, Чшо яп ринадлежу 
хЪ свиш5 Милади, 


шк -? | : Винд- 


С 5 


Виндгам № 
Я препосучу эп:о 90ом$. 


АДлексвИ. (Сечально) 

©0ом$ ‚ сударь? разв не надфетесв 

вы на мою храбросшь или в50- 
носшь, 
ВиндгамЪь 

НЕёшЪ, пругЪ мой, я в5рю и 
тому и другому, но я имфю нужду 
вЪ шебф здесь, дабы  воспрепят- 
ствоватв , `вВЪ случа$5 не предвиди- 
мой нужды .›о солдатамЪ вЪ дом$ › 
а кресшьянамЪ вЪ деревнз. _ 

Лади Мартя. 

Будь увфоенЪ, что ежели дой- 
детъ до чего дБло. то Чипы  ипер- 
вой будешЪ для онаго выбранЪ, я 

. 1теб$ даю вЪ шомЪ: в5оное слово. 
Илексёй, 

Сте увфренйе меня ушфщаептЬ н$- 
сколько, однако лучше бы желаль 
я быть сЪ КоролемЪ ‚ его спаспи у 
или умереть за него, чы 


Винд- 


Св > 


ВиндгамъЪ. 

Я тебя благодарю за сти шзвои 
чувсттвован1е, но времени шеряшь не 
надобно, поди посмошри готозЪ ли 
Его Величество, и скажи сыну, 
чшо они безопасно могушЪ сюда 
иришиши. 


ИлексвИ. (выходя) 
Слушаю ‚ сударь. 


ЯВЛЕНТЕ Г. 
Лали Марта › Виндгамъ. 
Лади Мартя. 


Й оченБ довольна поведентем® 
Генрика $3 его учитивость будучи вЪ 
высочайшей сшепени, не имфешз. 
ни мал5йшей подлоспти $ его разго- 
воры наполнены почшенемЪ , ува- 
жентемь и великодупиемЪ. ОвЪ 
ушфшаешЬь и ободряешЪ Мринца, 
оНЪ клянется служишь ему не 
щадя жизни своей. ВЪ шакихЪь 
молодыхЬь л5шахь показывает 
онЪ одышами духЪ щвердостши. 

и Винд- 


о» 
ВиндгамЪ 

СынЪ мой будешЪЬ вамЪ обязанЪ 
за его добродёшели ‚ представляя 
себЪ непресшанно прим$ёрЪ вели- 
кихЬ дфявйй моего родишеля, &Ь 
коимЪ вы возбуждаеше охоту вЪ 
сердцахЪ дЪшей вашихЪ. 

Лали Марля. 

ВошЪ времена › вЪ кошорыя мо- 
жно будешЪ имфшь случай онымЪ 
научишься. Я думаю ,‚ что вЪ ша- 
квомф важном опыш$ сынЪ швой 


не будешЪ недостоинЪ имени онаго, 


Виндгамъ. 

АхХЬ! машушка, какЪ вы меня 
ободряеше сею надеждою!  Эшого 
мало, чшо я получилЪ ошЪ ваеЬ 
жизнБ, я вамЪ обязан чеспийю 
всфхЪ шзхьЬ , для которыхь живу. 


ЯВЛЕНТЕ У. 
КарлЬ ‚ Дерби, Лали Мата, 
Виндгамъ, ГенрикЪ. 
Карль. 
ВиндгамЪ ‚› узнаешь ли шы зшо 


плашье, (онЬ распахываешЪ  плащь 2’ 
И и 


> 


к. 8 ) 
зд показываетЪ ливрею» вВЪ которую онЪ 
од$тЬ) 1 


ВиндгамъЪ. 
АХЪ. государь, какЪ мнБ прискор- 
бно видЪшь васЪ  доведеннаго до 
сей крайносши ! 


Лади Иартя. спомту- 

пя глазз3 ) 

Я не смфю смошр&ть на васЪ, 

сптрашусь › дабы пБмМЪ васЪ не про- 
тнН$вишв. 


Карль. —(СеЪ важно* 

епию ) 
Н5шЪ ‚ Милади ‚ совсфмЪ нфшЬ, 
уже не первой разЪф доведенф я не- 
счаствымЪь  жреблемь своимЪ ЕЪ 
чуднымЪ превращентямЪ. Н5сколько 
дней назадЪ, я принужденЪ быль 
скрываться вЪ дремучемЪ ^5су »› 
‘то для чего мн$ дивитшься сей новой 
одежд$ © ЯЭшо слабое изображе- 
не непостоянной ‘моей Ффоршуны 5 
ч5мЪ бол$е онаменя гонит Ъ, ш5мЪ 
болфе я ее презираю. — ИзЪ сего-пто 
Ууниженя, ВЪ которое она меня 
ввергаештЪ ‚, хочу я бышё выше ее 


2 
-и самаго себя. Король вЪ такомъ 
плапть$ несчаспиями научаешся ‚, да» 
бы во время славы своей умБщьБ на- 
учашьв другихЪ. 


Дерби. ‹оборотясь и 
поднявЬ глаза КЬ небу > 
АхЪ, Государь! 


КарлЪ. 

Дерби ‚ шы ничего кромБ пре- 
зо$нтя не видишь вЪ эшомЪ, плат $ 
но я умфю сдФлашь изЪ онаго ве- 
ликол$пное украшена. Царская ко- 
рона не воспрепяпиствовала бы свк= 
р$»пешву непртяшелейз и вЪ лакей- 
скомЪ плат я почитаю за сла- 


зу царспитвоватив еще надЪ вёрными 
сердцами. 


( Дерби и веБ прочте бросающея Ъ но. 
тамЬ Короля) 
Винагамь 


Вы видите ихЪ всфхьЬ гошовыхьЬ 
за васЪ жизнёю пожерпрговалиь, 


Карл "р. («Ь восторгов 

ВоптЪ почтения, кошорыя меня 
возносятЪ выше всёхЪ земныхВ 
и пре- 


в м 
преситоловЪ. Но, всшаньше, друзвя 
мои, вы не должны упадашьБ ЕЪ но. 
хамЪ ‚, моимЪ но говорить со мною 
по дружески. МилордЪ, я видфлЪ 
вЪ швоемЪ дом шавтя добродфше- 
ли, кои не всегда сопряжены сЪ 
“короною и не всегда придаюшЪ’ ей 
блескЪ. ЕствлибЪ любовв кЪ народу 
и заноны чести не принуждали ме- 
ня приняшв престола, шо бы я ВЪ 
семЪ о уелиненти ‘мирно и при 
удовольсшвти  шЕоей о дружбы про- 
жилЬ весв свой вкЪ. 


Лади МЛартя. 
Сдвлайше милосшв, Ваше Вели- 
чесптво, скрывайше опЕЪ насЪ по- 
добныя симЪ мысли , они. умно» 
жаюшЬ горесть нашу. 


ВиндгамъЪ. 

АХЬ! шаково есть наше состоя- 
не, хошя ваитЪ взорЬь и приво- 
лишЬ меня вЪ наиживфйций вос- 
шоргЪ ›‚ однаво я нахожу себя при- 
‘нужденнымЪ желать, дабы вы ско- 
р$е оптЪ нась удалились, 


КарлЪ. 


Е СТИ ить 


| 
| 


— же р 
тия 


< 1 ) 


КарлЪ. 

МилордЪ , мое присушситвте про- 
узвело вЪ швоемЪ`‘дом$ безпорядокЪ 
и безпокойство ‚, но я клянусь, чи 
ниногда не забуду шой опасносши › 
кошорой я шебя подвергаю, ни ве- 
ликодушной швердосши, сЪ коею 
щы ее презираешв. 


Винлгам >. 

АХЪ, Государь! вЪ сердечномЪ 
чувствованти › копторое насЪ побуж- 
даешЪ вЪ выгодамЪ отечества › 
все чшо намЪ свойственно, еспть 
чрезвычайно слабо. Я не занимаюсь 
ни моею ни моего ‚семейства без- 
опасвоению 3 но елинстивенно пекусв 
о вашей. Счаспие не сдфлало насЪ 
способными › дабы бышь полезными 
государству. Но вы ‚ Государь, вы 
можеше содфлать оное благополуч- 
нымЪ, 


Карлъ. 

Помышляя о семЪф зеликомЪ д$л$, 
я буду всегла помнишь, чшо шы 
подалЬ мн$ к оному средствах до- 

И $ сши- 


С а) 


‘ептитнувЪ до соёршен?я онато, я 


ме буду дожидаться, чшобЪ ты 
просилЪ за по награжден{я ‚ но самЪ 
постараюсь меб возблагодаришь. 


„„” 


о Вин д гам ъЪ. 


Дай боже! чшобЪ мое отечество 
было шасшливо, вошЪ вся моя 
награда! но ахЪ! мои силы будучи 
истощены долговремянною службою, 
ве пезволяющтЬБ мн$ онаго ожидать. 
Покрайней м$рбБ я осшавлю с1е вЪ 
наслфдещво сыну моему, позвольше 
мнф, Ваше Величество, звамЪ ето 
препоручитв, сего единаго сына, 
колторой у меня остается. Я ниче- 
го неё прошу, какЪ чтобЪ вы его 
употребили ЕЪ пользу отечеситва, 
смфю вамЪ ошвфчать, что онЪ не- 
сдфлаешся недостойнымЪ ни вашего 
выбора, ни чесши своихЪ предковЪ, 


Карль. 

МилордЪ, я шебф даю мое слово 
и ежели буду сшолько нещастливЪ 
что оное позабуду ‚ (берешЪ Генрика 
за руку) шо пы, достойный сынЪ 
| моего 


У ВИЙ | 


‚нетто — и 


| наириеа 


ы — &+. в. 


а Ир. 
: г я 
моего благодфтеля, приди предь 
мой шронЪ, и скажи мн$; Я Винд- 
тамЪ 5 мое сердце скажешЪ мн$. 
что я долженЪ буду д$лать, 


ЯВТЕНТЕ 1 


Карль , Дерби ‚ Лади Майя ‚. 
ВиндгамЪ, ГенрикЪ ‚ Алексёй, 
дома. 


Илексфй и фома. (входя.) * 


Все гошово кЪ ошЪ$злу Ето Вели- 
чества, 


Дерби. . 


Н$чего терять времени. 


Лади Мартя. сподняББ 

руки кЪ небу) _ 

Боже, удосшой приняшь насЪ подЪ 
евое ‘покровительство !› 

( ВиндгамЪ кажешся погруженнымЬ вБ 
чрезвычайную задумчивость, ) 


Ка р лЪ» (подошедЪ К 

нему) 
ВиндгамЬ, зы ничего мыБ не 
говоришь? 
И + _ Винд- 


с 


ВиндгамъЪ. 
Ваше Величество, я бы желалЪ 
открыть мучентя, кои теперь шер- 
зающЪ мое сердце. 


Карль 

А я хош$ёлЪ бы шебБ изЪав 
снить, ежелибЪ могЪ, чшовЪ моемЪ 
происходитЪ. Я взошель вЪ домь 
твой б$глецомЪ$ во время’ моего 
вЬ ономЪ пребывантя вы со мною 
поступали такЪ какЪ сЪ КооолемЪ; 
выхожу же изЪ онаго швоимЪ дфу- 
гомЪ. (ВиндгамЪ хочетЪ упаешь кЪ но- 
гамЬ его. КарлЪ его удэрживзетЪ 2 и про" 
стирая кЪ нему, руки говорит Ъ :) Чито 
шы д5лаешьё Ты долженЪ какЪ 
тивоего друга меня обняшь. (иФлуешь 
его сЪ восшоргомЪ) Конечно рокЪ не бу- 
дешЪь столько жесшокЪь, чшобь 
лишишв меня удовольстея оляптв 
1пебя увидЪшь, я уБ5жжаю сЪ сею 


надеждою. , 
(Виндгамь, не мотши ему ошвЪчзшь, 
беретЪ его руку, цфлуешЪ оную, и 
омачиваеш ее слезами. КардЬ емотришЬ 
на него сЪ нфжноспию,) 


` 


Але- 


( 1) 


АлексЪи ВЪ ‹16 время / подходишЬ , дабы 


иоцфлозалть полу Королевека!о’ плаща. 
`'КарлЬ его уридФЕВЬ › даешЪ ему руку, и 


говоришЪ :) Я шебБ обязанЪ за спа- 
сене моей жизни: шавую, у- 
слугу не инымЪ ч5мЪ заплатив 
можно, какЪф честию $ и я не пред- 
стпавляю шебЪ другой наградыз но 
храни СЪ рачентемЪ дни швоихь 
достойных тосподЪ , за се благо- 
дъяне я еб дорого заплачу по 
моемЪ возвращенти. ( подходишЬ кЪ 


. Лади Мар{и., и подавЪ ей руну.) Я то- 


шовЪ Милади. — 
(ГенрикЪ бросясь цаловатть отца. ). 
Виндгам Ъ. (5 жароыЪ ) 
Любезный сынЪ. я шебБ поручаю 
священную ‘06обутивоего Тосударя » 
шы мн$. будешь отв$Ччать за его 
безопасность. Знай, чшо ежели бу- 
дешЪ нужда, шо шы долженЪ уме- 
ретнз для его защишы. 
Ге нр ИК Ъ. С чувешви- 
тельно) 
Я кленусв какЪ предЪ вами, шакЪ 
и предЪъ небомЪф. не щадишь моей 
жизни для его спасентя, 


и а 


(с в) 
ЯВДЕНТЕ УН. 
Лади Майя , АЛади Сом, 
КарлЪ, Дерби, ВиндгамЪ, Ели- 
савета, Тенрикъ ,‚ Члексфй › 


__ фома. 


Лали Софта. (С входитЪ 


ЕБ. емущенномЬ 
ВИД. аза ней 
идешь Елиса- 
вета.) 
АхЪ, государь, подождите! мату- 
зыка вы на смерить ето ведеше. 


Лади Марга. 


ОшЪ чего вЪ шебф$ происходит! 
тпакое зам шашельситвое 


Лади Софтя. 
Все пропало! 
КарлЪ. 
КакЪ! чшо здфлалось Милади 
Лади СофЕя. 
БудешЪ ли у меня столько силЬ, | 
чнтобЪ я могла вамЪ оное переска- = 
защ? — | 


Винд- 


сю) 
ВиндгамЪ. 
Постарайся, любезная супруга, 
собратиь разс$янныя швои мысли, 
Выведи насЪ изЪ замфшащельства, 
вЪ копорое ты нас приводишь. 


Лади Софтя. (преры- 
вающимся толосомЬ) 

Кузнецф, которой ковалЪ Королев- 
скую лошадь, шайно взошелЪ вЬ 
замокЪ .., ОнЪ взбфжалЪ вЬ сом» - 
дапскую горницу. ., ИхЪ разбу- 
дилЪ ... Я видфла, что онЪ по- 
_шелЪ взбунтовать всю деревню »› 
‘а солдалты одБвающея и вБ5рно при- 
душЪ сюда захватишь Его Вели- 
чесптво, 
Ка р лЪ. (ЗЪ мвердоетатю) 

Должно уступишь вудьб$ ‚ но она 
не прежде мною разполагашь бу- 
дешЪ ‚ пока не осшанешся вос мнБ 
ни одной капли крови. 

‚1.4 ерон. 

АХ! есшьлибЪ я мМоГЬ моею 
жизНю сохранишь вашу ! чего еще ' 
намЪ бояпться, когда наши шпаги 
сЪ нами? 


ВинАд- 


. о 
Виндгамь 
НЕшЪ, великодушный Герой, про- 
птивоборствте будешЪЬ безполезно $3 
можешь бышь уже вся деревня во- 
оружилась. Государь, ‘не подвергай- 
тпесвь движенямф слфпаго отчаянтя. 
Я шебя прошу , любезный’ Дерби ,› 
проводи Короля вЪ пошаенную гор- 
ницу и не омлучайся ошЪЬ него ни 
на мивушу. Ежели должно. будешЪ 
защищаться силою, я приду в 
замЪ сЪ сыномь, и мы  будемь 
сражашизся вс$ вмфеш5Б до посл5- 
‘дняго издыханйя. = (провожаешЪ ихЪ 
пошаенною дверью.) Фома поди опусши 
подЪфемной мосшЪЬ замка, дабы 
тифмЪ о воспоепятствовать  черни 
проходишь чрезЪ оной. ( Фома ухо- 
дишЪ.) А ны, сынЪ мой, я опасаюсь 
тивоей’ дерзости, уйди ‘еЪ Алекс$- 
емЪ вЪ эту горницу $3 я тшебб за. 
прецаю безЪ моего приказу выхо* 
дишь изЪ оной. 


Генрик Ъ, СЪ жаромБ) 
Жакр башюшика ... 


Винд- 


| 


ыы. 


ее ) 


Виндгам $. 

Я слышу, чо солдашы илуш. 
(ГенрикЪ хочешь бросишься кЪ нимЪ на 
вситрЗчу. ВиндгамЪ удерживая его, и 
смошря на него’ строгимЪ видомЬ , тбЁс- 
рипшЪ величественно:) Будь послушенЪ. 
{ГенрикЪ сЪ АлексфемЪ уходящь вЪ дру- 


| тую горницу.) 


Виндга МЪ (* лади 

Марти ) 

'Тепеоь-то. матушка, я имфю 
нужду, чтобЪ вы меня подкр$пили. 
(оборотясь кЪ Лади Софти и. кБ Елисавет В) 
Поосшише, любезная супруга, и шы 


| дочв, чшо я не могу удалишь васЪ 


о зо$5нтя свирфпыхЬ солдашЪ . я 
ВЪ сей 6545 не хочу выпускать 
васЬ изЬ глазЬь моих. 


ЯВЛЕНТЕУПТ, 


Лади Майя, Лади Сома, 
Елисавета , Виндгамъ › Лужа , 
Пемвель, ТалголЪф. 
(солдаты вебтающЪ ВЪ залу.) 

Л ука, (громкимЪ то. 
досомь) 

Гдф они? гдБ они? 
_ ВИНд- 


с > 
Виндгамьъь (ии) 
Кого вы ищеше? 
Лука. 
Стузршй, и его шоварища, 
ВиндгамЪ. 


Сшуарша ? я не знаю, вшо бы 
симЪ именемЪ назывался кром$ Ко- 


‚ роля Ангфи $ и его имя произно- 


сатЪ предо мною сЪ почтешемЪ, 
Лука. 
У насЪ н5шЪ Короля. Я у тебя 
Слнуарта спрантиваю. . 


Пеимвбель. 
ОнЪ вЪ вашемЪ замв$, не прячБ- 
те его, вамЪ это жизни будепьЬ 
стоить, 


Винлдг2амъ. 


`Я бы оную презиралЪ, есшвлибЪ 
она ошЪ васЪ зависла. 


Лука. 
Меньше говори, а Ошв$чай › гдБ 
пт$5 два Челов$ка , которые пришли. 
сюда сего дня поушоу. 


Пем- 


С 
Пе мбель. 
Кузнец, кЪ которому вы опю- 
слали ихЪ о дошадей . узналЪ по 
подковамЪ ,‚ чшо они кованы ВБ 
_Шотиланд1и. Друге знаки доказы- 


ваюшЬ. что одинНЪ изЪ нихьЬ 
естиь Король Шотландти. 


Лади Марта. 
_А видали ли вы его когда, и 
узнаете ли его 2 


Дука, 
НёшЪ ; но чшо нужды:.... 
Кромвель его узнаетЪ. 
ВиндгамъЪъ. (тихо 
Дади Марти ) 
Слышише ли матушка ахЪ 
есштлибь.... 


Лади Марта 
Я понимаю, любезный сынЪ, 
ппвое великодушное нам$ренте. 


Л у: К @. (перервавЪ ихЬ 
р$5чь) 
Ну, перестаньте ииполи шеп- 

тшашв-ша, выдайше нам ш5хЬ 
двухьЬ человфкЪ ‚, о кошорыхЪ мы 
васЪ 


Ко и. 3 


васЪ спрашиваемЪ , (вынимаетЪ шпагу 
и замзхиваешся На Виндтама.)  давай- 


межь штоли . или вошЪ смершь 
ваша, 


КЪ нему ) 
Что шы дёлаешв, варварЪ? 
Ллади Мартя. 
Посшой , я вам ихЬ приведу. 


Л ука. ь« опусщиЕЬ 
шлаку ) 


Ну, шакЪ снорфИ, ежели вы еще 
хошитше жишЪ. 


м ———ы—5"5—ы=—"=————5 


ЯВЛЕНТЕ“ Х. 


Виндгамъ ‚ Лади Соя, Ели- 

савета, Лука, Пемоель › Тал- 
голЪ. 

Ллади Софтя. ( шихо 


Блисавеш$ сЪ устшра- 
шеннымЬ видом. ) 


Какое же намЪренте матушки 2 


вс. 
Елисавета. 
Я не смёю онаго. предчувсливовае. 


Лу- 


Лади СофтЕяЯ. ( вросясь ^ 


| с 
Лука. 

МилордЪ, развё шы позабылЪ на- 
значенныя Парламентом пышки 
лфмЪ, кои не ошдадущтЪ Слтуарта 
80 власшв его® 

Виндгамъ. 
А шы /0азв$ позабылЪ сшыдЪ 
т$зхЬ, кои нарушающшЪ права сшбан- 
нопртимештва, 


лука. 
Ты вооружаешся противЪ нацто- 
нальнаго закону. 


ВиндгамЪ 
Нё®шЪ, я ничего пуптЪ птакого 
не вижу ‚ чтобы могло исптоебитьв 
У меня изЪ памаящши заковы чести, 


| Лука. 
КакЪ! честь ли засшавляетЪ дЪ- 
лаптБ добро, обЪявленному- непртяще- 
лю ошечества? - 


ВиндгамЪ. 
Непофящель огпечеситва есшв по 


моему мафню шошЪ , ко опоовер- 
их: „’  чаенть - 


с На.) 

таешЬ правленте онаго, кпо похи- 
тцаешЪ у народа законнаго Государя. 
Когда бы заблужденте моего разума 
привело меня до шого ., чшобЪ я 
сталЪ посл$довашь вашимЪ мерз- 
скимЪ правиламЪ, и ежелибЪ КарлЪ 
пришелЪ просить у меня убфжища, 
по я бы за долгЪ счелЪ оное ему 
дашь. Суди теперь, вЪ состоян1и ли 
я ему изм$нитьв, я, которой почи- 
тпаю его своимЪ ГосударемЪ и его 
| особу священною. Жесшокоств ‘мо- 
й и жешъЪ его у меня ошняшв ‚ ‘но во- 
| °— ФОбраженйе эзнафФота ‚ иртугошовленна 
р ГО для моей казни, не можептр меня 
р привеств до того, чтобЪ я ему 
подло измфнилЪ.. | 


лука. 
а И такЪ шы признаешея, что 
р СтуартЪ находишся вЪ числ$ тхЪ 
двухЪ человёкЪ , коихЪ намЬ при- 
зедушЪ. 


ВиндгамЪ. 
Когда они сюда прилушЪ. то 


ы а зы ошЬ а5хЬ самихЪ узнаете , 
| | : 7 есить- 


рик илов 


Е 
естьли они удостояшщЬ вабЪ сво- 
имЪ огв$пюмЪ, 

„дука. 

Они должны намЪ открыться › 
а 5Ъ пропивномЪ случа$ зрта зщпа- 
та заставишЪ ихЪ говоришь. 
Виндгамъ. 

Чшо шы говоришь? Думаешз ли 
ты ‚ чио я шебя допущу испол- 
нишв швое бЪщенсттво. Сей замок Ъ 
былЪ шрисша лфшЪ жилищемъ че- 


‘ети, ншЪ, шы не осквернишв онаго 
‚ мерзскимЪ смернтоубтйствомЪ, сттра- 


1цисБ привестыь меня вЪ ошчаянте, 
Ты видишвБ воина менфе обременен- 


наго лБшами, нежели службою, и ко- 


порой , чинобь тебя изказаць › мо- 
жептЬ еще хошя на малое время со- 
брашь прежнтя свои силы. 


Яна 
Лади Маргя, Виндгамъ, Лади 
Софтя, Елисавета, Лука, Пем- 
бель, Талголъ. 
ты ука. СкЪ входящей Деди 
| Мари.) 
ТГаБжЬ они? Лали 


Лади Март. 

Они шошчасЪь будушЪ. Прежде 
нежели предать ихь вамЬ вЪ руки, 
я хопЕБла вамЪ обЪявишьв ‚, сколько 
я не навижу сте д5ло , копторое вы: 
меня учинишь принуждаеше. Я чув- 
кшвую › чшо оно безчеспттпит Ъ чело- 
в$чесшво ,‚ но мой первой долгЪ 
есть хранишь найдрагоцннфйшую 
жизнь. ЕжелибЪ было вЪ моей вол® 
искупить оную моею собственною › 
я бы не долго думала о выбор$; 


‘небо видишЪ внулптоенность сердца 


моего, вы далитше оллчетиЪ за жизнь, 
которую я предаю вашему б$шен- 
сптву. (прося ихЬ жалосшно) Но ежели 
вЬ всьо хошя единая искра чув- 
спвишельностши есть, шо не 
осптавьше моей найн®жнёйшей прозь- 
бы, просшише сихЪ нещасшныхЪ. Я 
имЪ общала, - чшо `вы уважише 
ихЪ бёдешавте. — 


Лука. 


УжЪ мы слыхали это. Гд5 они 


ЯВЛЕ- 


| 
| 


с. о 
зав итЕ. п. 


Лади Маря ‚ ВиндгамЪ, Лади 

Софуя ‚ Елисавета», Лука, 

Талголь ‚ Пембель › ГенрикЪ“» 
Алексфй. 


Генрикъ. (с подхо- 
дишЬ гордо, будучи одВнЪ 
такЪ какЬ и Алексфи вБ ши- 
рокой плану ) 
Я не ожилалЪ, чшобЪ вы пришли 
меня здЪсь искай1ь. 


Лали Софтгя. { узна- 

вая по голосу Генрика) 

Небо ! чо слышу я? ( задыхаю- 

зщимея голосомЪ) СынЪ мой! 

ПадаешЪ вЪ безнамятств® ЕБ руки Вли- 

вавеш$ › которая ее подводищЪ кЪ кре- 
сламь ) 


Виндгажиз (торопясь. 
подашь ей помощь. шихо 
Елисавеш$) — 
Берегись. измфнишв намЪ. 
(Лука, Цембель и ТалголЪ › разсмаптривая 
ифсколько времени Генрика СЪ видомЪ` 
удивлентя и нербщимости, ) 


Лука. 


< 


С в эЭ 
д ука. < нодойдя кЪ 
нему) 
Кито шы шакозЪё о 
Ге н ри кЬ. СЪ гордосшйю) 
СмёлЪ ли шы думашьБ, чшо я 


сптолько унижусв и сшану шеб$ опт- ` 


ВБчапть? 
Л у ка. (не учтиво ) 
‘Ето шы шаковЬ, я шебф го- 
зорю ? 
Генрик. 
По какому праву шы осмфливаеи- 
ся меня волрошатшь $ 
о: К % 

Именем Парламента я шебз 

приказываю. 
Генрик. 

Мн$ повиноваиться Парламенту › 
коптораго я почиптаю началомЪ ‚бун- 
за! 

Кромвель будешЪ умфшв тебя 
переиначить, ОнЪ шольёко вЪ деся- 


ши. 


} 
} 


©. 1) 


ши миляхЪ  озисюда, при немъ 


долженф шы будешь говоришв. 


Пембель. 
ПоспфшимЪ ‚ дабы коеситъяне не 
пришли сюда и не @тали бы спо- 
ришБ сЪ нами о нашей добычф. 


Лука. 


ПойдемЪ. ( покушаешея шалуять Ген- 
рика.) 


Генрикъ, (препя- 
шствуя повелительнымЪ зна- 
-комЪ) 

Погоди. ( Виидгаму ) МилордЪ, я 
надфялся жизнтю моею сджлащь 
мользу отечеству. Ежели  смершь 
моя ‘можепгЬ избавишь его ошЪ по- 
гибели драгоцфннёйшей для его 
особы ‚ я подвергаюсв оной безЪ со- 
| жалён!я, и даже сЪ ралоспию. Пру- 
| имише и вы также › Милади, мою 
всепокорнёйшую благодарность за 
милости, кои вы мн$ оказали, а 
| наипаче за хорошее мнфые ‚ копо. 
рое вы имфли о моей храбросши. 
| С ВиндтанЪ м Лади МарЁя стараюшся 

скрышьв 


( 10.) 

секрышь ихЪ печаль. ГенрикЪ ищешЪ гла- 
зами машь свою. видишЬ ее ВЬ безпамян- 
сшв$, бросается кБ рук ея и цфлуешьЬ 
оную н$сколько разЪ ) ВЪ какое ужас- 
ное состтоянте приводишЪ ее сшоль 
великая для нее жертва, должноль › 
` чптобЪ я ее вЪ птакомЪ жалоствомЪ 
состоянти осшавилЪ 2 МилордЪ, Ми- 
лади, и шы Елисавента ‚ сд$лайше 
милосшв, я васЪ прошу, упоптре- 
бише вс5 сшарантя вашей н$жно- 
сти ‚, говорише ей почаще обо мн$, 
опишише ей усил!е ‚ СЪ !кошорымЪ 
я старался съ нею расталться $ я 
бы не могЪ рыиишься, ежелибЬь 
видёлЪ ее плачущую › или бы слы- 
чпалЪ ея шомный  толосЪ. (онЪ 
встаешЪ › пожавЬ нфжно руку Елисавеш, 
вздыхаешЬ » взглянувьЬ въ послфднтй разЬ 
на маш и вдругЪЬ надвинувЬ на глаза 
хиляпу, и закрыёЪ лице плащемь , уда- 
‘лнешея скорыми шагами» и даешЪ знакЪ, 
дабы золдалны за нимЪ сл$довали.) 


Лука. (провожая ето 
со шпатою на плеч$, кри- 
чишЪЬ солдашажЪ) 


ПойдемЪ. друзвя, 
Пем- 


| 


] 
| 
| 


== 


{зе ) 


Пембель (Алексею, 
копорой кушаеше& 
вЪ плашь. ) 

Ступай ! Кромвель узнаешЪ, кто 
ты шаков}, 


д лексви 
Я не опасаюсв сказать это во мЪ 
‘вамЪ: в$рный подданный Короля : 
копюрой за славу почишаешЪ для 
него умерепть. (Солдаты крича, ихЬ 
уводящЪ. ) 


ЯВЯЕНТЕ Х/Т. 


Лади Маря, Виндгамъ, Лада 
Софт я ‚ Елисавета. 


Виндгам >. 
ТаконецЪ могу я безпрепяписптвен- 
но предаться моей горести. Ахь! 
машулика ! какая ‘жертва ! 


Лади Марля. 
‚ Для меня она еще горестные, ибо 
это я, которую сулзба принудила 
пргугоповишь, и ошдашь оную на 


| смертте. 
к ВивА- 


| 


Вин дга мъЬ. (накло- 

нясь КЪ Дади Софти.) 

ОпомнисБ, дражайшая, но чшо я 
говорю, увы! долженЪ ли я же- 
лашь . чинобЪ она освободилась ошЪЬ 
сего спокойнаго забвентя? Ахь! 
есшлибЪ оно превратилось вЪ кр$п- 


чайнИй и долгий сонЪ ! Сердце „мое, ' 


раздираемое собставенными ранами › 
какЪ можешЪ подвр$пляшь шебя. 


Лади Софтя. ( приходя \ 


мало по малу В себя гово- 


ришЪ? слабымЪ голосомЪ:) | 


СынЪ мой! 


вВиндгамъЪъ. 
‚Тщешно пты его призываешь$ сей 


сынф сшоль любезный, когда онЪ. 


` оказываешЪ себя достойнымЪ на- 
лией любви ‚ шогда мы принуждены 
его лишишься. 


Лади Соф! Я. (Соправясь 
совсфиЪ › говоришЬ 
громко. ) 


СынЪ мой! (смотримЪ на ве$ споро- 


ны.) ГдБ онЪ 2 (ьвскакиваешЪ сЪ торон-. 


ливосп!ю. ) Что вы сд$лали сЪ мо- 
имЬ 


О ды 


Я СЕАНС 


—°_ 


УНИИ 


Се 
имЪ сыномЪ 2 (ВиндгамЬ погруженной 
ВЪ печали не можешь ошв$шешвовать. 
Лади ИарЕя (СЪ веди 
ким усилтемЪ. ) 
Героя, честь нашего имени ‚ из- 
бавишеля своего государя, спасен{е 
своего оптечесттва, 


Лади СофЕя. (+Ъот- 
чаянти.) у 
Варвары! вы могли имЪ пожерпуво- 
вать? - 


Виндлгаиъ 

Хош$ла ли шы, чтобЪ я себя 
обезчеетилЪ гнусною изм$ною, и 
предалЪ бы шираннамЪ симЪ свя- 
щеннъишую особу@ ЖсмльлибЪ шы 
была доведена до ого, чшобЪ пб 
отдали на волю выбирашь, вилфшьв 
ли живаго мужа, но вЪ посрамленти, 
или мершваго сына вВЪ славё? Го- 
вори, на чшобь шы лучше согла- 
силась 2 


Лади Софт!я. 
Что мнёф шебфь ошвфчашь? Но 
мой сынЪ. 


ка Винд- 


ка 
ВиндгатъЪ. 

Он шакже былЪ и мой. Я видёлЪ 
его одного, осшавшагося ошЪ раз- 
сфян!я столь мвогочисленнаго се- 
мейсптва моего, и могущаго возспта- 
нови славу онаго: СЪ младенче- 
ситва своего подавалЪ онф не ма- 
лую кЬ оному надежду. Но всю 
оную преззошелЪ вЪ одну минущу. 
Любя его столько, лумаешь ли шы» 
что нашура меныне меня сд$лала 
чувсшвишелнымЪ кЪ его пошер$ › 
какЪ и шебяе Сжалься же и на 
мои шери$нйя, ты почитаешь меня 
нечувслтвиптельнымЪ для пого 5 
что я ушоляю скорбь тивою. АхЬ 1 
для чего пы не можешь вид шь вну» 
тренность мою, ‘шерзаемую горе- 
ситю © Ты нешакого духа, чшобЪ 
тебя можно было обольсптишьв. пу- 
сшыми ушБшентями, но шуш Ь еспть 
птактя о вопторыя шеб$ и предспта- 
вишьв можно. Посмотри на сына 
твоего, вЪ цвёшущихЪ ещелфтахьЬ 
украшеннаго добродёшелвми ‚ при- 
обр$итшаго безсмеритную славу › спа- 

сши 


еще Е 


св 


спти своего государя и отечество. 
Займись хошя на минуту сими 
благородными мыслями, Когда дол- 
жно будетЪ обЪ ономЪ сожал5щЪь у 
то я шебя увфояю, чшо звБосптво 
Иромвеля не сод$лаетЪ оное шщеш- 
ным $ ибо мы зв$рно будемь 
варугЪ всф обвинены. 
Лади Софта. 

Я сЪ горячноситю принимаю се 
страшное предсказанте $ когда у 
меня сына нфштЪ, шо на чшо мн® 
жизнь 2 (сЪ большею горячносш1ю.) Но 
тд$ онЪе Я хочу его видфшь. По- 
ведише меня кЪ нему, хошя 6бЪ 
 вВЬ посл5днй. фазЪ его обня- 
ла. 


ВиндгамъЪ. 

‚„ЛишБ шеперБ вырвался онЪ изЪ 
швоихф обЪяпий, хошя шы сего и 
не чувствовала. Он\ опасался чрез- 
м$рной швоей нфжносши. 


маи Со ф тя. 
Н$фшЪ, онЪ не позналЪ оной, есшз- 
ли вИДЗлЛЬ повмо меня вЪ безпа- 
К $ МЯпЕ- 


( 125 ») 

мятиств$,  СшрахЪ женщины при 
зрЕЛИище жесшокихЪ солдашЪ могЬ 
оное причинить. Должно бы бы- 
ло сд5лашв его свидфтелемЪ ма- 
шеринскаго ошчаяня. ВидфлЪ ли 
онф шекуштя мои слезы, и чувситро- 
валЪ ли по своему серлцу, какЪ 
бъешся мое? Вы хопгише, чшобЪ онЪ 
умерЪ, не зная, сколько онЪ мн$ лк- 
безенЪ! НфптЪ, жеептов1е, оставьте 
меня за нимЪ послфдоватьз я прой- 
ду скрозь толпу сихЪ мучишелей $ 
хочу стократшно его обняшв и у- 
мерешь прежде его сЪ торести. 
(Она покушаешея ишши › но ВиидгамЪ ее 
удерживаетЪ. Она поднимаетЪ руки и 
говоришЪ торестнымЪ  толосомЪ.) СынЪ 
мой ! дражайшй сынЪ! (КарлЪ сЪ 
ДеретемЪ ` входят Ъ вЪ стю минуту. Они 
останавливаюшщсея ВЬ удивленли. Винд- 
тамЪ увидя Короля, кЪ нему подходишЪ. 
Дади СофТя сшараешся скрыть движентя 
свои ББ приеудешвГи его;` и дабы не бышь 
кЪ нему лицемЪ, оборачиваешея кЪ Еди- 
савеш?, ) о 


ЯВЛЕ- 


с 
ЯВЛЕНТЕ ХИ. 


Карлъ, Дерби, Лали Мамя, 


Виндгамъ, Лади Софя, 
Елисавета. 


КарлъЪ. 

ВинлгамЪ ‚ что здФсь сдЪлалось & 
Я слышу отовсюду мяшежные гла- 
сы, повиоряюще сЪ ужаснымЪ кри- 
комЪ. Король поиманЪ › солдапты ве- 


_ядутщЪ двухЪ человёкЪ, я вид5лЬ 


ихЬ илущихЪ полемь ‚, и посл5дуе- 
мыхЪ множесшвомЪ народа. кои 
несущшЪ Факелыз я пришелЪ сюда; 
нахожу шебя вЪ великомЪ сшрах$ $ 
вижу жену тивою, погруженную вЪ 
слезахЪ, и сшарающуюся удалишься 
моего взора, чи1о это за тайна, ко- 
порую я узнашв страшусь 2 


Виндвам >. 
Не слыхали ли вы воплей сей 
отпчаянной машери?. 
Карлъ. 


Что ты говоришь — СынЪ 
вой .... 


К 4 ВИНАд- 


с к. ) 


ВиндгамЪ. 
'’ ОнЪ поклялся вамЪ, спасши жизне 
_вмну своею, и иеполнилЪ свое об$- 
жцанте. 
Карл?. 

И шы думаенв, что я его допу- 
у умеретв за себя? НёшШЪ, я бы 
почелЪ себя недосптойнымЪ сей бла- 
тородной жершвы ‚, естиьлибЪ позво- 
лилЬ оной совершитиьвся, ептри слезы 
своиь Милади, я хочу возвратишь 
птеб$ сына, досшойнаго швоихьЬ со- 
жал Знай. 

‘ Виндгам 
- Это будешЪ напрасно. Кровожаж- 
`дущтй Кромвель. поралуешея двой- 
„ной жершв$, оная уже совершена 
надЪ моимЪ сыномЪ, и вы погиб- 


неше , не’ спася его. 


Карль 
Поврайней м5р$ я умру сЪ нимЪ. 


‚ ВиндгамъЪ. 
НЕшЪ , государь. вы не умрете» 


зана жизнь не состоишЪ вЪ вол$ 
вашей ; 


се 
вазнейз она мн$ принадлежишЪ, мнЪ, 
которой ее искупилВ цфною крови 
моей. *Я осм5ливаюсьв оказать надь 
нею вс5 мои права. дабы присоеди- 
нишьБ оныя кЪ государсешвеннымЪ, 


Карль. 
Й чего можешь шы омЪ меня 
требовать 2 


Виндгамъ. 


Я хочу, чтобЪ наше предпртя- 
ППе совершилось, исполнен!е онаго 
становишся снособи5е. Ложный слухЪ 
наполнилЪ уже всю деревню, и ско- 
о разпросптраняясв по "всей окруж- 
носшти ‚ увфряепть звасЪ о безоцас- 
номЪ убфжищЪ. Поси$шише у5хашь, 
одна минута ощсерочки. можешь 
‘васЪ погубишь. ТигрЬ, обманутый 
ВЪ своемь бЪшенсшв5., придешь 
Завтра сюда, по стопамЪ крови мо- 
ей искашьв новой своей добычи; ста- 
райтесь бышь вн$ опасносши, и 
Удалишесь прежде нежели звфрешво 
нривудишЪ его бышь здЪсь. . 


к 5 Дерби 


С 130 ) 
дерби. 


Хорошо ‚ ВиндгамЪ › скройся и 
пы сЪ нами ошЪ мщентя К ромвеля, 
Взявши СЪ собою всБ драгоцфнныя 
вещи ‚ пофжжай сЪ машерью своею, 
супругою и дочерью, и будемЪ вс5 
вм$ст$ сл5довашь судьб$. . 


Виндгамъ. з 
Я думалЪ ‚ Дерби, чшо шы луч- 
знаго обо мн$ мн$н1я. ПодвергнувЪ 
сына моего оружямЪ мучишеля, 
должно ли мнБ послБ желашь спа- 
сши самаго себя ошЪ оныхЪ® 


й арль. 
Сохрани покрайней м$рё оста- 
ттокЪ нещастной семьи, посифши 
привесшь оную вр безопасность. 


Лади Мар!я. 


Мн$ ‚ государь, осптавишв сына 
моего! . 


Лади София. 
У меня похитили и моего, одна- 
кожЬ не лишашЬ меня мужа, 


ВИНд- 


ен > 
ВинадгамЪ. 


Вы видише, что смершь никакЪ 
насЪ не усптрашаешЪ. Половина на- 
шего дому погибла `ДАЯ защищентя 
родителя вашего $ а другая гоптова 
погибнушь за васЪ. 


Карльё 


НЖШЪ, а не приму сей крозавой 
жеритвы, сколько я нигонимЪ судьбою. 
Небо не для чего инаго низпосы-. 
лаешЪ Государей народу, какЪ со- 
А$лать ихЪ благополуще, а меня 
низпослало ли оно для шого, чтобЪ 
я ввергалЪ вЪ гибель своихЪ поддан, 
ныхЪ? Жизнь моя еслив причиною 
тосударстпвеннаго несоглася. Я ви- 
жу, что одни безчестятЪ совфошь 
свою, дабы похиптить у меня жизнь$ 
друтежь сшараюш-ся ее сожра- 
ниш › жершвуя великодушно кро-. 
вю своею $ Моей-шо, моей крови 
жаждушЪ злодфи сти; лишише меня 
сей несносмой жизни, я ее | не- 
навижу, яею гнушаюсь, 


Винд- 


сою) 


ВиндгамЪ. 

Яля того шо и пошребно им ть 
великую бодросшь, дабы сносить 
оную. Небо, увеличивая мое прел- 
пртяпие , разпредФлило намЪ наши 
должности , вамЪ жишь, а намЪ 
‚ умереть. ПозвольшежЪ исполнигив 
сте славное опред5лен!ез ежели мо- 
ею смерпИю могу спаспти васЪ , шо 
умру сЬ великимЪ удовольсшвемьЪ. 


К арль. 
А я булу ли жишь щасшливо и 
спокойно на шронё, на которой я 
взойду смерпию швоею 


Виндгам?. 

Мы не будемЪ заботишьея ни о 
хашемЬ ни о моемЪ благополучти 5 
но сшанемЪ помышляшвБ о народ- 
номЪ. Заблуждийй  спремлентемЪ 
страсшей своихЪ, но. всегда гото- 
вый, звеликоспию духа своего» воз» 
врашишся вкЪ справедливости и че. 
сти, и в такомъЪ случа вЪ вамЬ 
однимЪ онЪ прибфгнушьв можешь , 
онф скоро самЪ придешь просить 

| ваСЪ$ 


Сс 2 
васЪ * возвраититесь шогда» не по- 
б5лдишелемЪ но опщемЪ кровъ моя : 
не будепьЪ просишь мщентя, но люб- 
ви, снисхождентя и вольносши. 


Карлъ. 

Сей неблагодарной народЪ, ошЪ 
кошораго я скрывашься долженЪ, 
стоишЬ ли весь такого гражданина, 
каковЪ шы ® Полагаясь на лесшную 
надежлу ихЪЬ раскаянтя, должно ли, 
чтоб я допусшилф погибнуть 
столБ благородно ‘мыслящаго Чело- 
вЪкае НёшЪ. ВиндгамЪ, еще шебБ 
сказываю, я не приму шакой кро- 
вавой жершвы , когла я ее могу ис- 
купишь своею жизни. По какому 
праву принуждаешь шы меня при- 
няшь бную? 


Виндгаиь 
По какому праву › государь? Вы 
15лаеше по. чшо я забываю долж- 
носи подданнаго. по праву л5шЬ 
моихЬ, нежели должно говори птЬ по- 
праву моихЪЬ заслугЪ, когда я вамь 
далЪ зд$5еь убъжише, я ошваживал- 


ст 


ся на жизнь мою 5 честв. спасши 


васЪ ‚ была для меня наградою: но 


когда я пожертвовалЪ для васЪ сы- 
номЬ, шо чём вы мн$Б за ешо 
заплатишь можеше 2 А вы хошише 


теперь похищипть даже и дБйсшвте, 
могущее произойти ош оной жер- 
швы, и доводише меня ло шого › 
чшо я сожалЪБю о совершенти оной 2 
НёшЪ, вы хотя и Король, ноя быль 
ошецф, у васЪ н5шЪ онаго. Покажи- 
вежЪ мн вЪ своей особ того сы- 
на ‚ коппорато я воспишалЪ для на- 
дежды ошечестива. Вы спрашиваете 
меня о правахЪ ® То вы сами мн$ 
дали оныя надЪ вами, копорыя хо- 
чу я упогребитиь со веёмЪ могуще- 


сивомЪ. Пофзжайше. 


й Карль 
Великодушный и жесшоктй Винд- 
гамЪ. 
Виндгам ъь. 
Ничего боле не слушаю. Удали- 
‘тпесь , спасая самаго себя, вы сохра- 
няеше государситво $ послФдуйше за 


нами, матушка , а шы Дерби, по- 
моги 


зримо =. 


пести оатрееииееы 


, 


ак вы 


о 
моги мн$ весшти его. (онЪ оборачи- 
вается КЪ Лади Софти.) Извини, дра- 
жайшая супруга, я хочу вкусить 


`— посл$днее удовольстве, которое 


остаетися для меня на землБ. по 
есть ., услужишь моему ошечесптву 
и вЬ минущу возвращусь повергнуть 
ся вЪ швои обЪяпия, дабы предаш- 
ся нашей горести. (СЪ помощЁю Дер- 
6и они уводяшЪЬ Короля . Лали Мартя за 
ними слФдуешЬ. Елисавета ошводишЬ 
Лади Софую вЪ свою горницу.) 


ИИС Е У. 


/ вл ЕНТЕ ТГ 


ВиндгамЪ. ‹одизЪ. ) 
ВЪ какомЪ стшрах5 провелЪ я ночь 
сю! я думаю, что уже не увижу 
подобных Ъ оной вЪ остатяк$ мала- 
го числа дней моихЪ. Фезпокоясь 


‚о моемЪ государ$, о моемЪ ошече- 


сшв$, о сын5, чего еще не досптаетЬ 
кЪ моей горесши 2 Еще естьлибЪ я 
один ее сносить должен быль, 
но, о любезная супруга! шлое ош- 
чаян1е обременяетаь меня больше, 


ые 


( а) 


нежели мое собственное ! Иногда 
прижимала шы меня вЪ ивои обЪ- 
нпия, иногда опиналкивала сЪ ужа- 
сомЬ, ошягченная слезами преходя 
изЬ ожесшочентя вЪ’ окамен$лое 
прискорбте, зпо погружалась вЪ глу- 
бокомЪ молчавти, лю жалостной 
воплБ швой прерывалЪ оное; сколько 
разЪ серлие мое тлерзалось во время 
сей долгой ночи ея безповкойств1я- 
ми |! наконенф обмавчивый сонЪ на- 
ложилЪ на нее свои оковы, и далЪ 
мнБ время воздыхать одному без- 
пренятиственно. О сынЪ мой, любез- 
ный сынЪ! никогда поступками 
своими не доводилЪ ты насЪ ло огор-. 
чентя $ но должно ли было, чшобь 
ты «не для чего инаго оказалЪ 
столько лоброд5телей, какЪ для со- 


д$лан1я нашего совершеннаго не- 
зцастия. (ОнЪ плачет ЪЬ › закрывБ глаза 


руками. } 


м 


к 
ЯВлЛЕНТЕ 11, 
ВинАгамъ и ЯКо6Ъ. 


Я КОБЪ. (смотря на не 
Ро жалосшно, а не смфя 
ему помфшапь. ) 

МогЪ ли я думать ‚, чшо найду 
его ВЪ сей скорби ? ВоШЪ награда 
за его доброд5тели ! (онЪ кЬ нему 
подходишЪ , и кличешЪ его дрожащимЪ 

толосомЪ,) МилордЪ. 
Виндга МЪ. (С опамято- 
. вавшисв вдругЪ, узнает Ъ 
его и говорит ему ие- 


епёшно/) 
А другЪ мой ‚, что ты мнЗ ска- 


жешзь? Естьли для Короля корабль? 


Яковъ. 

Естив ‚ сударь» ПолковникЪ ЛанЪ’ 
по моемЪ ошЪЗзд$ сказалЬ, ЧШшШО 
онЪ имфешь одинЪ нагошов$., и 
какЪ скоро онЪф прЁ5дешЪ, шо оный 
пусшилися въ море. 

ВиндгамъЪъ (СЪ зна. 
комЪ радоеши, котерой 


вид ВнЬ сквозь слезы его) 
Слава богу, я чувсшвую н$ксияо- 


р0е уп шенте вЪ горесшяхЪ моих ЪЬ. 
А ДковЪ 


Яков ъЪ. 
АХЪ не знаю можно ли еще вамЪ 
радоваться. 
Винлгамъ.. 
Что шы говоришь? о. 


Яко6ъ. 

Возвращаясв сюда, я набжалЪ 
за шри мили. ошЪ гавани коляску | 
Милади. | 

Виндгам ь. 

Ну, чшожЪ ? 

Якоб т | 

Но выфхавЪ на дорогу, я видфлЪ 
солдашЪ б$гущихЬ со всёхЪ сшо- 
ронф сЪ новыми приказантями ошЪЬ 
Кромвеля. 
| ВиндгамъЪ. 

ТакЪ онЪ уже о чшо его 
обманули. Боже мой! нуежели они 
нагоняшЪ Короля! 

Яков ъ. 

Я опасаюсв, чтобЪ они не пошли 

берегом моря, или можешЪ быт 
_ и вь шорегамЪ. 


ВИНд- 


2% 


поем еды 


С. 159 ) 
ВиндлгамЪ 


И такЪ я опяшь нахожусь въ у- 
жасномЪ смяшенти, 


Яков ъ. 

Милади приказала’ мн$ вамЪ 
сказатБ, что какЪ Король ошира- 
вишся . шо она пришлешЪ вЪ вамВ 
Фому, или сама пруБдешь. 


ВиндгамъЪ. 

Для чегожь она медлишЪ своимЪ 
по1БздомЪ, и для чего не выведепьЪ 
меня изЪ сего страшнаго сомн$н1я 
Поди ‚ оставь меня, я шебя прошу» 
ежели ппеб$ н5чего мн$ еще сказать. 


Я ков Ъ. 
Просмите мн$. сударБ. я не 
могу вас оставить одного вЪ ше- 


‹перишнемЪ сосшоянйи. Эпю мн$ 


причинишЪ много горести. ЕжелибЪ 
ябылЪ дома, шо не допусшилЪ бы 
засЪ ошдашь на жершву Молодаго 
моего господина. Я бы зэаступилЪь 
его мзешо, почтия себя совершенно 
щасшливымЪ, спасти сына СшШолБ 
досшойнаго любви вашей, Возвра- 

Л 2 зцаясв 


(чо >) 

таясь я очень былЪ доволенЪ, что 
‘иеполнилЪ ваше приказанйе. Надеж- 
да найши васЪ удовольсшвованнымЪ 
хороними новосшями ‚о которыя 
привезЪ ‚ дЪФлала меня внБ себя. 
АхЬ, МилордЪ! но чшо со мною 
ед$лалось, когла я услышалЪ все 
ито ‚что зд$ев происходило вЪ мое 
ошсутсшве* И шеперь видя васЪ 
вшраждущаго, ‹ не знаю, какЪ могу я 
ипротивоборстивовать моей горести. 


ВиндгамъЪ. 
‚ Ради Бога, друтЪ мой ‚ не умно- 
жай нещасийй моихЪ! = 
Я КОБ Ъ. (шзлуя руку его) 
Достойный починенфя господинЪ ! 
ВиндгамЪ. 

Я шебя. благодарю за твою при- 
вязанностиь $ но сле ув5рене пшолько 
усугубляет Ъ печаль мою $ за ч5мЪ 
мн$ пюгда напоминать о вамомЪ 
себ, когда я пекусь шовкмо о моемъЪ. 
еынф. (ЯковЬ уходишЪ › поднявЪ руки к 
ыебу о и гдядя нечадьно на Вивдгама.) 


ЯВЛЕ- 


Е о) 


ЯВ ЛЕНТЕ ГЛ. 
( разсв$шаетЪ ) 
Вин дга м Ъ. (один) 

ВошЪ шо время, вЪ кошорое сей 
столь любви достойной сынЬ при- 
ходилЬЪ кажлой день ко мн5. СБ 
какимЬ восторгомф прижималЬ я 
его вкЪ груди своей Теперь же 
вм$сию пшого, чшобЪ принимашв 
его лобызантя, можешь бышь под- 
верженЪ онЪ угрозам  жестокваго 
Кромвеля ‚ окруженЪф тонишелями, 
мечь наднесенЬ надЪ его головою ! 
можеть бышь вЪ с1тю минушу ис- 
пускаешЪ онЪ послФднее излыхан!е! 
о Боже! ошечестыво мое, сынЪ и 
вся семья , словомЪ › все пошеряно › 
но ‘я еще живЪ! 


Хх; ВЕ 


С м 
рента, 


Виндгамь, Лади Софтя ‚ Ели- 
савета. 


Лади'! СофтЯ. (Вся рас- 
тренанная идешЪ пре- 
пинаясь. будучи под- 
держиваема Елисате- 
пою, говорит слабымЪ 
голосомЪ.) 


ЗиидгамЪ! 


Виндга МЪ. (С е60ра- 
чиваешся и увидЪвЪ 


ее товоришЪ. ) 
Небо! какое смяшенте вЪ чувсшвахЪ 
ея ! какое унынЁе вЪ глазахЪ! 
Лади СофЕя. ( смотря 
бысшро.) 
'ГдБ я День ли уже, или еще 
ночь? Я не видала Генрика › онЪ не 


‚приходилЪ ко мн$. (смотришЪ при- 
стально на Виндгама) А, я ево вижу 


( усмфхнувшиеь ) ОнЪ вЪ обфяпйяхЪ 
опща своего. — Пусши же его и со 


мною поцфловаться. ( прошятиваешЪ 


руки ) ОнЪ не идешЪ! онЪ меня 6б0- 


_ л5е не любишЪ ! (отворачивается, но 


посл$ 


Е 2 


посл$ вхрутЬ взглянув на Виндгама гово- 
ритЪ ) ВарварЪ! у шебя вЪ рукахЪ 
ножБ. чшо онЪ шеб$ сдБлалЪ, за 
чито хочешь его умершвишь 2 НБшЪ 
я не допущу шебя. ( хочешь на него 
броситься, но Елисавета ее удерживаешЪ ) 
Мн$ препяшствующ Ъ подать теб 
помощь. (страшнымЪ видомЪ)  Оп- 
куда кровь с1я® Моя ли эшо, или 
дражайшаго моего сына@ ( упадаетЬ 


ВЪ руки кЪ Елисавет® , наклонивЬ голову 
НазадЪ. ) 


ВиндгамЪ. 

Еще не доставало сего посл$дыя- 
го удара кЪ совершентю моего от- 
чаянтя. < Елисавещв > КакЪ зпю. я 
ее оспазилЪ птакЪ спокойиу $ 

Елисавета. 

СЪ иБхЪ порЬ какЪ она просну- 
лась ‚, все вЪ шакомЬ сослтоянти 
находишся. 

’ Виндгамь. 
Что мнБ сказать! и®тЪ уже 


надежды кЪ ушолентю ея горести. 


(наклонясь НЪ ней» и взявБ ее за руки ) 
Софья ! любезная Софья! | 
Лади 


со 


дади софта. 
Ее уже болфе нёшЪ, это была 


машь Генрика › а она его линЕилась | 
( ВиндгамЪ стоишЪ ошягченный скорбтю, | 


нфсколько минушЬ молчишЬ. и ВБ сте 
время слышны шолько вздохи Елиса- 
вешь.) 


ЯВЛЕНТЕ У. 
Виндгамъ › Лади Софя ‚ Ели- 
савета › ЯковбЪ. 


Я КовТ. (входишЪь 6Ъ ис- 


путаннымЪЬ лицемЪ.). 


Бесь дворъ, сударь, ’наполненЪ 
солдатами, и Кромвель самЪ сюда 
идешь, 


Ла И С оф тя. (ободрясьв) 
Кромвель! кто шаковЪ сей Кром- 


велье не другой ли убЙца сына. 


моего. (падаешЪ вЪ обморокЪ) 
Вин дгам Ъ. (СподаЪ 
ей помощь. } 
Елисавета, уведи машь свою, да- 


бы варварЪ не увеличилЪ сим® зрёли- 
| щемв 


(. м 
щемЪь своего мщентя. ( Елисавета 
уводишЬ › Лади Софтю) Боже мило. 
сшивый ! пошли мн$ довольно кр5- 
ности кЪ преодол$ню скорби, и 
дабы я могЪЬ побъдить ее. (онЪ при- 
жимаешЪ шеердой видЪ и ждешЪ Кромвеля, } 


ЯВЛЕНТЕ И1. 
Кромвель, Виндгамъу, 


Кромвель. | 
МилорлдЪ ‚ разгы$ванное ‘небо по+ 


`будило меня кЪ шебф припипиз шьк 


хот$лЪ меня обмануть, предавЪ 
мн5 швоего сына вм5сшо Сшуарта,» 


| я за эмо ые сержусв. Но измфнивЬ 


народу и постмуцчивЪ протхивЪ воли 
неба, можешь ли шы надф5яшься 
прощентя за шолв великую дерзоситв 
и беззаконте 2 

ВиндгамьЬ. 

А шы, Кромвель, можеш ли 
быть извиненЪ , подавЪ причину 
вЪ возмущентю 9 

’Кроивель — 

Я зваю, чиюо челов$вЪ есшь не 

что иное предЪ ВышнимЬ Суще- 
М ством В 


в) 


ствомЪ какЪ прахЪ. ^ Но’ знаю, что 
оно можешЪ его учинить. оруд1емЪ 
для совершентя своего могущества. 


Виндгам?т. ' 

Не для ого ли эшо, чтобЪ 
бол5е показайть оное, оно тебя из- 
брало посреди подлости и буйстива» 
обремененнаго лолгами и пошеряв-^ 
шаго чеспть, имфвшаго болфе пре- 
ступлечй , нежели какой нибудь 
безд5льникЪ во всемЪ свфшф. 


Кро ивель, 
Небо вилФло мои слабости, во 
шакже узр$фло во мн$ и любовь кЪ. 
“Ошечесптву. | 


ВиндгамЪ. 

КЪ отечеству ! это слово также 
п1еб$ прилично › какЪ’ добродЪъшель 
шаршару. 

Кро мбель. 

НародЪ справедлив$е со мною по- 
сшупаешЪ $ онЪ чувствуешЪ › что | 
я пришелЪ возсшавишь его вели- 
кость. 


ВИНд- 


С лм У 
Виндгамъ. 
Разв$ наполняя разумЪ его сумаз- 


‘бродсшвомЪ и лицем$ртемЪ, предавая 


оной презрёнтю сосфдовЪ желан1емЪ 
междоусобнаго кровопролипия, и 
‘мерзости всея вселенной , чрезЬ 
страшное убйство Государя? Ты ли 
ему возвратилЪ величество. дФлая 
его швоею игрушкою® Недовольно ли 
бы шы его унизилЪ, естьлибЪ 
токмо довелЪ до шого, чшобЪ онЪ 
сносилЪ посрамлёнтя, коими шы его 
обременяешь ? Докол5. будешЪ осл$- 
пленф онф швоимЪ обманомЪ ? Для 


чего не можеш Ь’ онЪ смошршь на 


тебя . не шакЪ какЪ яз ибо швои 
беззаконтя помрачаюнтЪ у меня мно- 
жеситво тзвоихЪ злодфян1Й, но такЪ 
какЪ шы бы смошрфлЪ самЪ на 
себя, когда бы ужасный свфщЪ рас. 
кая я проникнулЪ шьму сердца 
твоего ? 


Кромвель. - 
Рабство всегда поносило. шакЪ 
благородныя  чувсшва храбрости, 
ЧпобЪ шебБ понравится, должно 
м 2 было 


а 
было оставишь великодушный на- 
родЪ подЪ игомЪ ширанства? 


Виндгамъ, 


ЕжелибЪ я не могЪ изЪяснишь 
п1еб$ ‚, сколь шы для меня мерзокЪ, 
то бы я показалЪ птБмЪ сптоахьЬ , 
которой ты вЪ меня вселяешь. Но 
нётиЪ, чудовище , не думай скрышь 
ош меня  вфроломный замыслЬ 
твоего чесптолюб1я$ Я не рабЪ Ко- 
ролей $ я не одобрялЪ вс$ ихЬ пред- 
пруяния, касаюцйяся до нашей волвБ- 
носши ›‚ однакожЪ какЪ же мн не 
мыслишь худо о шеб$ и о Пар- 
ламент5? Вы два уш$снишеля на- 
рода. При какомЪ шираннз народЪ 
просилЪ боле слезЪ и крови ® 3ЗвБр-. 
скТе. нравы, ‘сумазбролныя заблу- 
ждентя р мситишельныя обвинентя , 
своевольство › убтйсптва и грабежи , 
подлые швои Республиканцы вы- 
даюшЪь за волБНОСтБ оСслФиленной 
черни$ вЪ шоже время ‚, какЪ они 
обременяющЪ оную  шягчайшими 
налогами, и наказываюшЪ ссоры ея 
шакь какь возмущентя, се чудное 

см5= 


Е 


смёлиен1е  зависишЪ ошЪ  швоей 
’ тонкой политики 3 я видфлЪ шебя 
зкравшагося вЪ секту вольнолум- 
‘цовЪ ‚ не могли управлять оной 
силою краснорфчтя своего, ввелЪ шы 
ее вымышленнымЪ тн$вомЪ звЪ без- 
ум1е 5 будучи подЪ зав$сою в5ры › 
обманываеь ты самолюбфе твоихЪ 
сопроптивниковь , и довелЪ ихЪ до 
‘высочайшей сшепени  злоупотре- 
блентя посредничей власти, дабы 
по ихЪ. спюпамЪ самому до оной. 
достигнуть, и посл стергнушь 
ихЬ жестшокою  швоею яросттю. 
Оставшись одинЬ на сей высот › 
имБешь вЪ твоей власпи оружЕя и 
законы. ты нын$% приволишь вв 
б2зпокойство нацтю превратносшями 
правлентя, дабы наконецЪ при- 
своишв себф налЪ оною самодер- 
жавсшво. Говори мн$5 шеперь о ве- 
ликосши и вольности. 


К ромбель. 
Тебф ли судишь о сил мысля- 
щихьЬ право, и шебф$ ли извфды- 
вать непостижимыя шайны прови-” 


дня 1 М $ Винд- 
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ВиндгамъЪ. 

Расказывай сти бани  швоимЪ 
суевтрнымЪ воинамЪ, приходи вЪ 
восторгЪ., и проливай пригиворныя 
слезы вЪ швоемЬ ПарламеншБ 3 они 
хошя достойны омерз$н1я , однакожь 
он ихЬ одобряетЪ. 


К ро мвель. 

Я сожал5ю о осл5пленти  серлца 
швоегоз оно уже шакЪ зашвердзло, 
что я не вЪ сосптоянти оное при- 
весть въ чувсшво. Токмо одно небо 
можептЪ просв5птипть шебя , ежели 
пы достоин сей милости. Воз- 
врапти мн$ Сптуартпа ‚ котораго оно 
у шебя чрезЪ меня требуетьЪ. 

Виндгам Ъ. 
Есшвли шы слышалЪ гласЪ она- 


‘го, о всеконечно знаешь, гдз и- 
скашБ швоей добычи. 


Кромвель. 


Оно мн$ повел$ло искашь его вЪ 
тивоемЪ замк$ и во всей окружно- 
сти онаго. 


Винд- 


Виндгамь. 

И макЪ я чего шы Медлишь 
посл5довать симЬ явнымЪ внуше- 
ням Ье 

Кро ивель. 

ВЪ шо время, какЪ шы думаешь, 
чпто я занятЪ ошвфшами на твои о 
пустые вопросы, солдаты мои 


прилагают Ъ старане зезд$ его 
оптыскивашьъь. 


ВиндгамъЪ. 
‚Ну, шакЪ жди же сЪ терпёыйемЬ 
окончантя швоикЪ поисковЪ. _ 


Кромвель 
Подумай , чио ош онаго жизнв 
швоя зависиитьЬ. 


ВиндгамЪъ 
Я предлалЪ шебБ вЪ руки моего 
сына $ то думаешь ли ты, чшо я 
о себ забот ишься стану? 


Кромвель 
Ты погибнешь сЪ сыномЪ сво- 
имЪ, а сЬ шобою погибнешЬ и зесБ 
содЪ швой, Ты вебхЬ ихЪ сдфлалЪ о 
М 4 ©во- 


р 
своими соумышленниками, то и 
умрень вм$5сш$ сЪ ними. 


Виндгамфъ. 

Мы вс5 желаемЪ пюго, дабы 
шзмЪ болфе показать, что мы пре- 
небрегаемЪ швое мщенте $ сЪ моей 
стороны я уже удовольстивовань 
штфмЪ, члю принудилЪ шебя сиолвБ- 
КО себя почиптать , сколько я тебя 
ирезираю. Видишь ли, Кромвель, роз- 
нину между порокомЪ и доброд5- 
тел?ю. ПосредстивомЪ силы и плу- 
уповсшва шы можешь найши 
столькоже подлыхЬ,» какЪ и Парла. 
меншЪ, которой тебя почшилЪ 
зышнимь чизомЪь но овлад5вь мо- 
тущевщвомЪ › до котораго ты не 
инымЪ ч5мЪ достигЪ, какЪ привле- 
чентемЪ ЕЪ себф во власть злодфя- 
ий, кои шы ежедневно чинишь ›. 
‘но когда же улебБ ме будеш ЪЬ случая 
. мсполняшв оныя, то СТя власть 
1тпебф$ наскучишЪ. ‘Тебф осианушся 
помо угрызентя совзсти ‚ усптра- 
зпенной. преждевремянной  швоей 
вшабоспию $ дБши швои булущЪ 

| | отебя 


с в 
тебя проклинать за наслБ те без- 
законнаго престола $ а я умоу до- 
вольнымЪ сЪ своим семейстивомЪ, 
жершвуя овымЪ добродфшели. 


Кромвель. 
Я повелю, чпюбЪ швое имя по- 
чиптаемо было, шавЪф какЪ имя из> 
м5нника, 


ВиндгамЪ. 

Ни! ‚, оно не признается тшако- 
вымЪ и самимЪ пюобою$ то судижЬь 
вто можешЪ оное опорочитье Моею 
по смеопйю должно оное прославить 
ся. С1е имя будешЪ присоединено 
кЪ швоему, дабы привесть вЪ срамЪ 
даже и оптдалеви них  мвоихьЬ 
пошомковр. Я еще славыЪйшаго 
дъйсшвтя ожидаю ошЪ моей смерти; 
я имвю множество родетвенниковь 
изЪ первыхЪ ЛордовЪ за5шняго 
графсшва. Они не будутЪ смотр ф$шь 
хладнокровно на проливаемую по- 


добную имЪ кровь мечемЪ птиран- 


нозЪ. Я не шакЪ мало почитаю мое 


 оптечестиво ‚ ‘чтобы могЪ думашь, 
чпю вЪ ономЪ не осша шся граж- 


М3 дань 
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данЪ лобродфтельне меня. Видя 
цфлую Ффамилтю, погибающую сЪ во- 
спторгомЪ за должность свою,’ сте 
возбудлишЪ вЪ нихЪ великолушное 2 
посл5 дован1е $ паленте головы моей - 
будешЪ знакомЪф, вошорой ихьЬ 
оберет Ъ со всёхЪ сторонЪ. Я вижу 
ихЪ грозящихЪ шебф смерпию. По- 
сп5шише соверитилть убтйсптво › ко- 
порое освободитЪ меня ошЪ зр$нтя 
швоихЪ преступлений, и которое 
зооружишЪ множество защитителей 
хЪ наказантю оныхЪЬ, приди и со- 
верзии казнь мою, я тошовь на 
смершь. (онЪ хочетЪ уйши › видятъ 
Лади Мартю, идущую скорыми шатами) 


ЯВЛЕНТЕ МЕ 


Кромвель, Лади Моря, Винд- 
га мЪ, 
ВиндгамъЪ. 

АхЪ маитушка ! какая радость на- 
писана на лиц$ вашемЪ , чпю вы 

мн$ скажише о Корол$ $ 
Лади Иар1Я. СЪ востор-. 
. томЪ) 
ОнЪ спасенЪ, Бинд- 


( 8 


Виндгамт?Ъ. СЕ восхи- 
ф щенти ) 
Что слышу яё 
Лади Мар. 

ТакЪ ‚ любезный сынЪ, я непреж- 
де оставила гавань ‚, какЪ уже ко- 
раблБ скрылся изЪ глаз моихьЬ. 
Способный вЪшерЪ дулЪ непресшан- 
но. Я думаю, чшо уже они досшиг- 
ли береговЪ францти. 


ВиндгамъЪ. ( подняЕЪ 

руки ЕЪ небу. ) 
Поаведное небо! и шакЪ шы хо- 
чешь заруГЪ совершишь вс5 мои 
желан1я. Ты спасаешь Короля моз 
имЪ полеченуемЪ › шы сод$лываешь 
полезными какЪ жизнь итакЪ и смерть 
моему отечеству. Ну, Кромвель 

шеперь шы погруженЪ вЪ печали 
Гд$ пла надежда, коею швои правед- 
ныя предсказаня учинили гордымЪ 
пвое войско? КарлЪ долженЪ бышь 
‚обремененЪф швоими оковамиё Слпра- 
знись , бездбльникЬ › и не нопадисБ 
прежде сам вЪ оныя, СЪ другаго 
края Окана имя его будешЪ обо- 


дряшь 


| Е 1) 

дрятз добрыхЪ гражданЪ, и грозишь 
_улебБ казнтю. Какая радость при 
послзлнемф моемЪ издыханти, ви- 
дзшв швои предпртяния опровержен- 
ными | 


Кромвель, 
ВЗиндгамЪ, ты меня еще не зна- 
езиь. Увидишь шы, предоспавляю 
ли я, чиыобЬ мое щасаме зависзло 
ошЪ мн$нтя человБческаго, или ош 


приключенйй. СонЪ педходишЪ КЪ две- 
рямЪ, и даешЪ знакЪ солдашамЪ, чиобЪ 


ени вошли, ) 


ЯВЛЕНТЕ УТ. 
Кромвель, Лади Мартя, Винд- 
гамъ, множество солдать. 

( ВЪ ошдаленти вифднЪ ГенрикЪ, просши- 
рающий руки свои кЪ Виндтаму » ‘и ко- 
шорой хочешЪ броситься КЪ нему; но Лука, 

Пембель и ТалголЬ его удерживаюшЪ, } 

Кр о мевель. —(солдашамЪ) 
Взойдите , храбрые защитники 
народа ‚ придише и поралуйтесь со 
мною. Вы видине вЪ Виндгамв, 


освободителя ошечестива. 
Соль 


С 1 >) 


Солдаты. ( ен 
ЗЪ Виндгам® ! 


Кро мвель. 

ТакЪ , друзья мои, НПарламеншЪ 
об$щал® шому награду ‚ кшо пре- 
дасшф Стшуарта ему вЪ руки. Вели- 
водлдушный ВиндхамЪ могЪ оную по- 
лучищьБ ,‚ но ею возгнушался. ОнЪ 
видфлЬ , чио я младшаго и ранова 
брата сослалЪ вЪ ошдлаленнёйшия 
земли › онф боле сд$лалЪ, прогналЪ 
самаго ширанна, дабы между из- 
бранными не осптавалось бол$е ни- 
кого изЪ зловредной фамими. 


Виндгамьф. 
Что шы осм$5ливаешея говоритшв 
К ромвелв? 


Кромвель. (прерваёБ его) 
Пожалуй не думай, чшобЪ я не 
хвалилЪ тонкой швоей политики $ 
ты хоги$лЪ показать оситавчимся 
в$онымЪ подданнымЪ Стуарша, сколь 
онЪ недостоинь былЪ ихьЬ привя- 
занноспти, Заботиясь о самомьЬ себъ , 
онф подвергалЪ ихЬ опасности, и 
| __ през 


ес т > 


предалЪ ихЪ нашему справедливому 
мщен!ю. Благодарише Бога, любез- 
ные друзья! ОдинЪ шираныЪ казненЪ 
мстищельнымЪ мечемЪ. законовЪ, 
другой выгнанЪф безвозврашно изЪ 
священныхЪ сихЪ острововЪ; все сте 
ув$ряептЪ насЪ , чшо ужг никогда не 
можетЪ быть нарузнено спокойситв1е 
гозударства и вольность народа. 
Винлгам 3. 

КакЪ, обманщикЪ! ты столько 
имфешь безсптыдства, что шакЪ 
шолкуешь д$ла мои? 


Кромвель 

Молчи, шы не видишв, Что не- 
бо управляет Ъ сердцемЪ ‘ птвоимЪ, 
Оно доказывает Ь о свое могущество 
и покровительство кЪ нашей спо- 
рон$ › дБлая шебя слфпымЬ ору- 
длемЪ своихЪЬ опредфлентй; я правь; 
ты. сдфлалЪ благо общества» воптЬ 
швой сынЪ ‚ я шебБ его возвращаю, 
отдайше его ему. (приводашЪ Тенри- 
хз и БЬ то время, какЪ ВиндгамЪ пре- 
даешся восторгамЪ его чрезвычайной радо- 
ети, Кромвель, пользу ясь симЪ молчантемЪ» 
ховоришЪ свонмЪ солдзшамЪ.) ПойдемЪ, 
друзья 


| (С 1 >) 
друзья, воздадимЪ благоларенте Со- 
здателю. ЦБна, кошорая Парламен- 
шомЬ назначена за главу С'шуарша, 
будешь оттдана вамЪ ; пошому чшо 
Англтя онаго освободилась $ я буду 
просить, читобЬь васЪ еще боле 
награлилиз надобно, чтобЪ и войско 
разд5ляло по удовольств1е, копторое 
самЪ Господь докавываешЪ нын$ 


своими благословентями. (уходишЪ сБ 
шоржесшвеннымЬ видомЬ, солдашы 38. 
нимЬ посл$дуютЪ. ) 
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Чади Маля, Виндгамъ, 
Генрикъ. 


ВиндгамЪ, (ив по вре- 
мя, какЪ ГенрикЪ повергаешся 
ВЪ руки Дади Мар!и, ищетЪ 
Кромвеля, и не видя его го- 
воритЪ : ) 

КляшвопрестпупникЪ! онЪ ушель 
отЪф меня прежде, нежели я могь 

снять сЪ него маску. 
Г еинрикЪь — \ 
О дражайиый родитель ! станемЪ 
теперь токмо радоваться, чию мы 
вс5 


2% 


си 


8с$ вм5стф, и чшо спасли Короля 
нашими попечентями ! 


Лали Ларя. 

Простишь ли ты меня за опас- 
ность, вЪ которую я шебя веер- 
гала 2 

Ген рик Ъ. ССБ живосштю.) 

„Мн васЪ: прощать! АхЪ лучше 
примите ошЪ меня наиживфйние 
восторги моей благодарности, Я 
вамЪ обязанЪ за то, чшо вы сохра- 
нили честь нашего имени, испол- 
нили наисвященнзйшую должность 
и можешь бышь, почтили меня 
т1ёмЪ , чего я нелостоинЪ ›о но гл 
Матушка и Сестра. Я нешери$ли- 
во ихЬ видфшь желаю. 

Виндгам Ъ. 

О! б5дная швоя машь ! она доро- 
то заплатила за славу, кошорую шы 
птелерь пргобрзлЪ. Горячка », произ- 
тиедшая опЕЬ отчаянтя, помрачила 
умьЬ ея. | 
Генрикъ. 

Небо ! чио вы мн$ сказываеше? . 
Винд- 


С = › 
ВиндгаиЪ. 
Успокойся , я над юсь., что тпивое 
присулсетмвте, приведши ее вЪ ра- 
досшь, возврашитщшЬ скоро спокой- 
стве вЬ ея сердцф. 


Генрик?т. 
Позвольше же мн5 кЪ ней ишши, 


Виндга мъь. (взэяБЪ сете 

й за руку. ) 

Н5итЬ, постой : лолжно осшорож- 

нфе сЪ нею поступать 5 я пойлу и 

пригоптовлю ее. кЪ приняпйю шебя. 

Но чо я вижу? Боже зэпю она 
сама. 


ват е 


Лали Мая, ВиндгамЪ, Ген- 
рикЪ, Лали Софтя, Елисавета. ` 


лади Софтя. ( бросаясь 
сильно, и выры- 
ваясь изЗЬ  рукЬ 

| Елисаветы. 
Тщептно хотите вы меня удер- 
жать, Я должна видЪшь сего Кром- 
н. веля 


Г ее 
зеля, онЪф долженф ошдашь мн 
моего сына, 


ГенрикЪ. (еросаясь 
кЪ ней. ) 


ВотЪ онЪ ! вомЪ тошЪ вамый 
еынЪ ‚ копораго вы ищеше, 


Ла и Софт Я. (пртемля его 
СЪ разпростертыми 
руками, и разсмат- 
ривая сЪ удивитедь. 

нымЬ видомЪ. ) 
Ктобы ты ни былЪ, но ты пред- 
ставляешь мн5 любезнаго Генрика . 
я шебя прошу , пребудь всегда ша- 

ковЬ вЬ глазахЪ моихЪ, - 


Генрикф. 


НыиЪ я хочу, чтобЪ вы меня 
обняли. Это я, я самый шомЪ, 


вопто раго вы вЪ вашихЪ рукажЪь 
держите. 


Лади СофЕЯ. (СЪ нёж- 

носщтю. ) 

ТакЪ ‚, вошЪ его черты ‚ взглядЪ 
80 $ сеЙ дражайций сынЪ шочно 
знак меня обнималЪ! однакожЪ я 
не 


Е) 
не осм$люсь шому повфришь: Моя 
толова солько наполнена обманчи- 
выми привидфёнтями. 


ГенрикЪ 


НшЬ, вы не ошибаетесь. Долго 
ли я буду вамЪ казаться незна- 
комЪ 2 О матушка ! 


Лади Софт я. (Ъ жи- 

вЪищимь движентеиЪ.) 

Я тебя узнаю по сему пртяптному 
имени, нопторое шы мн$ даеинь, для. 
чего не прежде пзы оное произнесъ, 


Тенрикъ. 


И шакЪ я вамЪ булу новторяшь 
оное тысячу и тысячу разЪ.  Ма- 
ушка, дражайшая машушка ! вы 
видише меня на всегда вЪ вамь 
возвратившагося. 


Лади СофЕия, 


Правда ли это * какое оживленуе. 
Чувствую вЪ моихЪ жилахь! о 


Н 2 сынЪ 


Г Е 


сынЪ мой, сколько я для шебя МАЕ 
штери$ла. - 


ГенрикъЪ. 


Вс$ ваши мучешя были впе- 
Чашлф$ны вЪ сердцБ моемЬ, но бу- 
демь воспоминашв вс$ наши на- 
пасти токмо для итого, чиобЪ бо0-. 
ле чувсшвовашь. наше благополучте. 
(подошедЪ кЪ Елисавет$ › ее обнимаетЪ.} 
Любезная сестрица, я тебф причи- 
нилЬ много горести 5 сколько я 
сшралиился, чию боле шебя ие 
увижу ! 


Елисавет а. 
Я шеперь не могу тебф изЪясниптв 
своихЪ чувсшвовантИ $ сшолько я 
обрадована. | 


Виндгамь. 

Й шакь., дражайшая Софья, я 
могу наконец безЪ сптраха пред- й 
сташь взорам швоимЬ 5 ГенрикЪ 
прославился; и мыз не лишасв сына» 
спасли Короля, 


Лади 


а 


Бы —— 


к 


ЛладиСофтя. 
Когда шакЪ, шо я тебя прощаю, шы 
и сынЪ сшали для меня еще миле, 
нежели прежде, 


явл ЕНТЕ %!, 


Лали Маря`, ВиндгамЪ., Лали 
Софтя ‚ Елисавета, Генди\ь› 
Алексфй, Яко6Ъ фома. 


{ Алексий входишЪ, провожаемый СБ 
зпоржествомЪ Фомою и ЯковомЪ, ГенрикЪ 
увидя его, подбБгаешЪ кЪ нему „м взявБ 
за руку подводишЪ кЪ Виндгаму:) 


Генрикъ, 


Башюшка, я вамЪ представляю 
великодушнаго товарища моея жер- 
швы. (Алексфй хочетБ броситься КЪ но- 
там Виндтама › но онЪ, просширая руки 
ему гороришЪ: ) НъшьЬ, Алексфй, обой- 
ми меня. Ты хошёлЪ умереть 


вм5сшБ СЪ. сыномь ! шо не можецев 
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имаго заниман м5сща въ моемь 
серлц5, какЪ ионЪ; (Якову и фом$.) а 
вы друзья мои, которые вамЬ ока- 
зывали столько ревности и в5рно- 
сети, пребульшше всегда сЪ нами. Со- 
спавимЪ всБ вм5сш5Б одно семей- 
‘ство братиьевЪ и добрыхЪ гражданЪ. 
Будемь жишь и любишь другЬ 
друга, м сопряжемЪ назци объиты 
<Ъ вольностфю отечесптва, ожидая 
случая, ежели должно, пролить. 
зсю нашу кровь для возситановлентя 
енаго. 


КОНЕЦЪ ПЯТАГО И ПОСЛЪдняго 
АЪИСТВГЯ, 
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